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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. e If the supply cord

is damaged, you must have the appliance replaced by
Philips, a service center authorized by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. ¢ When the
appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard, even when the
appliance is switched off.  For additional protection, we
advise you to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating current not higher
than 30mA. Ask your installer for advice. ¢ WARNING: Do
not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water (Fig. 1, Fig. 2). ¢ CAUTION:

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the utility. « WARNING: Do not use this appliance near
water. e Always unplug the appliance after use. « Keep the
appliance away from flammable objects and material when
it is switched on. e Do not pull on the supply cord after using.
Always unplug the appliance by holding the plug. « When
the appliance is connected to the power, never leave it
unattended. ¢ Before you connect the appliance, ensure
that the voltage indicated on the appliance corresponds

to the local power voltage. ® Do not use the appliance

for any other purpose than described in the user manual.

¢ Do not use the appliance on artificial hair. « Never use

any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty becomes invalid. ® Do
not wrap the supply cord around the product or your arm.

¢ Wait until the appliance has cooled down before you store
it. « Do not operate the appliance with wet hands. ¢ Always
return the device to a service center authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people
could cause an extremely hazardous situation for the user.

¢ Do not connect the appliance with a plug adapter. If really
necessary, only use a certified plug adapter. ® Never break
the appliance to avoid electric shock. ® Do not insert metal
objects into openings, including ionizer outlet (if present) to
avoid electric shock.  If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch the appliance on again,
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,
hair, etc. ® Never block the air grilles. ¢ WARNING: Do not
touch or remove the accessory until it cools down.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

¢ This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste (Fig. 3). ¢ Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical products.

Support

For all product support such as frequently asked questions, power
consumption details and the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com/support.

Giris

Alis-verisiniz (iclin sizi tabrik edir va Philips- xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmagq ticiin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds qeydiyyatdan kegirin.

Tohliikasizlikls bagh vacib malumat

Cihazdan istifada etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatle oxuyun
va galacakda istinad etmak Uglin saxlayin.

Xabardarhq

¢ Bu cihaz yasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat

va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi

ila bagli tacruiba va biliyi olmayan insanlar tarsfindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani
tamin etmak Uclin nazarat altinda olacaglar, yaxud
slagadar tahlikalar barada malumatlandiriliblar. Usaqlar
cihazla oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik
va ya istifadaci baximini hayata kegirmamalidir. ¢ Enerji
kabeli zadalanibss, tahlikadan yayinmag tctin cihazi
Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va

ya oxsar ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir. e Cihaz

vanna otaginda istifada edildikda istifadadan sonra

onu sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinhgi hatta cihaz
sonduruldikds bels, tahlika yaradir. e dlava gorunma
liclin vanna otagini tachiz edan elektrik dévrasinda galiq
carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi maslahat goririk. Bu
RCD 30mA-dan ¢ox olmayan nominal galiq is carayanina
malik olmalidir. Maslahat ticlin qurasdiriciniza miracist
edin. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vannalar, duslar, hovzalar
va ya su olan digar gablarin yaninda istifada etmayin

(Sak. 1, Sak. 2). » DIQQST: istilik acarinin tasadiifan
sifirlanmasi sababindan tahliikanin garsisini almagq tglin
bu cihaz taymer kimi basga kegid cihazina va ya enerji
sirkati tarafindan mutamadi olaraq yandirilib séndirtlan
doévraya gosulmamalidir. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun
yaxinliginda istifads etmayin. e istifadadan sonra har zaman
cihazi sobakadan ayirin. e Cihaz islak vaziyyatda olarkan
onu alisgan asya va materiallardan uzagq saxlayin. e istifads
etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢akmayin. Har
zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan
ayirin.  Cihaz elektrik sabakasina gosuldugda onu heg
vaxt nazaratsiz qoymayin. ¢ Cihazi gosmazdan avval onun
Uzarinda gostarilan garginliyin yerli elektrik garginliyina
uygun olub-olmadigini yoxlayin. ¢ Cihazi bu istifadagi
talimatinda tasvir edilandan basga heg bir magsad Ggln
istifada etmayin. e Cihazi suini saglar tizarinda istifada
etmayin. e Heg vaxt digar istehsalgilarin istehsal etdiyi va ya
Philips tarafindan xususila tovsiya edilmayan aksesuar va
ya hissalari istifada etmayin. Bu cir lavazimatlardan ve ya
hissalardan istifada etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

¢ Tachizat kabelini mahsulun va ya golunuzun strafina
sarimayin. ¢ Cihazi saxlamadan avval soyuyana gadar
gozlayin. e Yas allarla cihazi islatmayin. ¢ Hamisa cihazi
yoxlamagq va ya tamir etmak Uclin Philips-in rasmi xidmat
markazina gaytarin. ixtisassiz saxslar tarafindsn tamir
istifadaci ticin son daraca tahliikali vaziyyatls naticalana
bilar. e Cihazi stepsel adapteri ils gosmayin. Hagigatan zaruri
olarsa, yalniz tasdiglanmis stepsel adapterindan istifada
edin. e Elektrik sokunun garsisini almagq tctin heg vaxt cihazi
sindirmayin. e Elektrik carayaninin garsisini almaq tigtin
daliklara (mas: ionizator ¢ixisl) metal asyalar daxil etmayin.
¢ Cihaz haddindan artiq qgizarsa, o, avtomatik olaraq sonur.
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Cihazi sebakadan ayirin va bir ne¢a dagiga soyumasini
gozlayin. Cihazi yenidan yandirmazdan avval barmaqliglari
yoxlayaraq onlarin tuk, sag va s. ils tixanmadigindan amin
olun. e He¢ vaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.
¢ XOBORDARLIQ: Soyumayana gadar aksesuara toxunmayin
Vva ya ¢ixarmayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galmails slagadar
butin tatbig olunan standartlar va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

¢ Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 3) . ® Ayri-ayri elektrik mahsullarinin
toplanmasi Gglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Dastak

Tez-tez verilan suallar kimi bGttin mahsullar Gzra dastak, enerji
istehlaki tafarrtatlari va Al Uygunlug Bayannamasi ticiin
www.philips.com/support vebsaytina daxil olun.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. ¢ Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti
oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

¢ Apabila alat digunakan di kamar mandi, cabut steker
setelah alat selesai digunakan karena lingkungan di dekat
air berisiko membahayakan, meskipun alat sudah dimatikan.
¢ Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik
yang memasok daya listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini. « PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak
mandi, pancuran, wastafel, atau tempat lain yang berisi air
(Gbr. 1, Gbr. 2). « PERHATIAN: Untuk menghindari bahaya
akibat tidak disengaja mereset pemutus termal, alat ini tidak
boleh disuplai dayanya melalui perangkat sakelar eksternal,
seperti timer, atau dihubungkan ke sirkuit yang secara
teratur dihidupkan dan dimatikan oleh penyedia listrik.

¢ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air. ® Selalu
cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.  Jauhkan
alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar saat
dihidupkan.  Jangan menarik kabel listrik setelah selesai
menggunakan alat. Selalu cabut alat dengan memegang
stekernya. e Bila alat

telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi. ® Sebelum Anda
menghubungkan alat, pastikan voltase yang ditunjukkan
pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat Anda.

¢ Jangan gunakan alat ini untuk keperluan selain

yang dijelaskan dalam petunjuk pengguna. ¢ Jangan
menggunakan alat pada rambut palsu. ¢ Jangan

sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa

pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
tidak berlaku. ¢ Jangan melilitkan kabel listrik pada alat
atau di tangan Anda. ® Tunggulah sampai alat sudah

dingin sebelum menyimpannya. ¢ Jangan operasikan alat
dengan tangan yang basah. ¢ Bawalah selalu perangkat ke
pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau diperbaiki.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli dapat
sangat membahayakan bagi penggunanya. ¢ Jangan
menyambungkan alat dengan adaptor steker. Jika benar-
benar perlu, gunakan hanya adaptor steker bersertifikat.

¢ Jangan membuka atau merusak perangkat agar terhindar
dari bahaya kejutan listrik.  Jangan memasukkan benda
logam ke dalam lubang pada alat, seperti lubang ion (jika
ada) untuk menghindari sengatan listrik. e Jika terlalu
panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda
menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll. ® Jangan
sekali-kali menutup kisi-kisi udara. ¢ PERINGATAN: Jangan
menyentuh atau melepas aksesori sebelum benar-benar
dingin.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

¢ Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). e Ikuti peraturan
setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Bantuan

Untuk informasi dukungan produk seperti pertanyaan umum,
detail konsumsi daya, dan Deklarasi Kesesuaian UE, silakan kunjungi
www.philips.com/support.

Uvod

Spole¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas! Chcete-li vyuZivat
vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij
vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Varovani

¢ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

o bezpecném pouzivani pfistroje a chdpou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrét. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

¢ Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi vyménu
zafizeni provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolec¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se pfedeslo moznému nebezpedi. ® Pokud je pfistroj
pouzivan v koupelné, odpojte ho po pourziti ze sité,

nebot blizkost vody predstavuje nebezpediiv pfipadé,

Ze je pfistroj vypnuty. ® Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy provozni proud
tohoto proudového chrdnice nesmi byt vyssi nez 30 mA.
Vice informaci vdm poskytne elektrikat. ¢ VAROVANI:
NepouZzivejte pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i
jinych nadob s vodou (obr. 1, obr. 2). « UPOZORNENI:
Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nedmysinému
resetovani tepelné pojistky, nesmf byt tento pfistroj nikdy
pfipojeny k externimu spinacimu zafizenf, jako je napr.
¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan
avypinan. ¢ VAROVANI: Zafizeni nepouZivejte pobliz vody.
® Po pouzitf pfistroj vzdy odpojte ze sité. o Je-li pfistroj
zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych pfedmétd
a materidlu. e Po pouziti netahejte za napajeci kabel.
Pristroj odpojte vzdy vytazenim zdstrcky. e Je-li p¥istroj
ptipojen k napdjenti, nikdy jej neponechavejte bez dozoru.
¢ Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené
na pfistroji odpovida mistnimu napéti. ¢ Nepouzivejte
pfistroj pro jiné Ucely neZ uvedené v této uzivatelské
ptirucce. e Pfistroj nepouzivejte na umélé vlasy. ¢ Nikdy
nepouZivejte ptislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nostf Philips.
Pokud pouZijete takové dily ¢i pfislusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti. ® Nenavijejte napajeci kabel na pfistroj ani na
ruku. e Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.
* NepouZivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce. ® Kontrolu
nebo opravu zafizeni svérte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provadéné nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit nebezpecnym situacim. ¢ Nepfipojujte
pristroj pomoci adaptéru. Pokud je to opravdu nutné,
pouzijte pouze certifikovany adaptér. e Abyste predesli
vzniku elektrického vyboje, pfistroj nikdy nerozbijejte.

o Nestrkejte kovové predméty do zadnych otvord, napt.

do vystupu ionizatoru (je-li pfitomen), aby nedoslo

k Urazu elektrickym proudem. ¢ Pokud se pfistroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik
minut vychladnout. NeZ pfistroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze mrizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou blokovany
naptiklad prachem, vlasy apod. ® Mfizky pro vstup vzduchu
udrzujte trvale volné.

* VAROVANI: Nedotykejte se pfisluienstvi ani je nesnimejte,
dokud UplIné nevychladne.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovidd viem platnym normam a pfedpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

¢ Tento symbol znameng, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany
spolecné s béznym domécim odpadem (obr. 3). ® Dodrzujte predpisy vasi
zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, napfiklad nejcastéjsi dotazy, podrobné
Udaje o spotiebé energie a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie naleznete na adrese www.philips.com/support.

Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

¢ Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er

blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn. e Hvis forsyningsledningen er beskadiget,

skal du have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter
autoriseret af Philips eller lignende kvalificerede personer for
at undga en fare. « Nar apparatet bruges pa et badeveerelse,
skal stikket hives ud efter brug, da tilstedeveerelsen af

vand udger en far, selv ndr anordningen er slukket.

* Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det,

at installationen til badevaerelset er forsynet med et
HFl-relze. der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt

en el-installater. ¢ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i
neerheden af badekar, brusekabiner, kummer eller andre
kar, der indeholder vand (fig. 1, fig. 2). « FORSIGTIG: For at
undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling
af overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes

til en ekstern kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller

til et kredslgb, som jeevnligt slas til og fra. ¢ ADVARSEL:
Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand. ® Tag altid
stikket ud, efter du har brugt apparatet.  Nar apparatet

er teendt, skal det holdes vaek fra braendbare genstande

og materialer. ® Traek ikke i ledningen efter brug. Tag

altid stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket.

¢ Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet

til stikkontakten. e For du tilslutter apparatet, skal du

sikre dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet,
svarer til den lokale spaending. ® Brug ikke apparatet til
andre formal, end de beskrevne i brugervejledningen.

® Brug ikke apparatet pa kunstigt har. e Brug aldrig
tilbehar eller dele fra andre producenter eller tilbehar/
dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien
bortfalder, hvis du bruger sddant tilbeher eller sédanne
dele. o Vikl ikke forsyningsledningen rundt om produktet
eller dine arm.  Laeg aldrig apparatet vaek, for det er helt
afkelet. e Undlad at betjene apparatet med vade haender.

* Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages
pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. En uautoriseret
reparation kan efterfelgende veere til fare for brugeren.

o Tilslut ikke apparatet med en stikadapter. Hvis det virkelig
er ngdvendigt, ma du kun bruge en godkendt stikadapter.
* Undga at edelzegge apparatet for at undga elektrisk sted.
o Stik ikke metalgenstande ind i dbninger, herunder en
ionisatorudgang (hvis en sadan findes), for at undga at fa
elektrisk stad. ® Hvis apparatet bliver overophedet, slukker
det automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
apparatet afkole i et par minutter. For du teender apparatet
igen, skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv. e Blokér aldrig luftgitrene.

o ADVARSEL: Tilbeheret ma ikke bereres eller fiernes, for det
er kolet af.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

o Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ¢ Felg den nationale
lovgivning om szerskilt indsamling af elektriske produkter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, f.eks. ofte stillede spargsmal,
oplysninger om stremforbrug og EU-overensstemmelseserklaeringen pa
www.philips.com/support.

Einfilhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
die Unterstlitzung von Philips optimal nutzen zu konnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fiir eine spatere Verwendung
auf.

Warnhinweis

o Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit verringerten physischen, sensorischen

oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. e Ist das Netzkabel
defekt, muss das Gerat von Philips, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. ¢ Wenn das Gerat in einem Badezimmer
verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den
Netzstecker. Die Nahe zum Wasser stellt eine Gefahr

dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.  Der Einbau
einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis,

der das Badezimmer versorgt, bietet zusétzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen Nennausldsestrom von
maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich

an lhren Installateur. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie

das Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen GefaBen, die Wasser enthalten.
(Abb. 1, Abb. 2). ¢ ACHTUNG: Um eine Gefdhrdung durch
versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes

zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen
Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der
regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen
werden. ¢« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat
nicht in der Nahe von Wasser. ® Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. ¢ Halten Sie
das eingeschaltete Gerat fern von leicht entziindbaren
Gegenstanden und Materialien. ¢ Ziehen Sie nach der
Verwendung nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von der Stromversorgung zu
trennen.  Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen
ist, lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt. ¢ Bevor

Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, Uberprifen
Sie, ob die auf dem Gerat angegebene Spannung mit der
Netzspannung vor Ort Ubereinstimmt. ¢ Verwenden Sie
das Gerat nie fur andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke.  Verwenden Sie das Gerat nicht
zum Trocknen von Kunsthaar.  Verwenden Sie niemals
Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw.
nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches
Zubehor oder solche Teile verwenden, verfallt hre Garantie.
¢ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt oder
Ihren Arm. e Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es
wegraumen. ¢ Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen. e Geben Sie das Geréat zur Uberprifung bzw.
Reparatur stets an das Philips Service-Center in Ihrem

Land. UnsachgemaR ausgefiihrte Reparaturen kdnnen

den Benutzer extrem gefahrden. ¢ SchlieBen Sie das Gerat
nicht mit einem Steckeradapter an. Verwenden Sie, wenn
es wirklich notwendig ist, nur einen Steckeradapter mit
entsprechender Zertifizierung. » Offnen Sie das Gerat
niemals, um einen Stromschlag zu vermeiden. ¢ Fiihren

Sie keine Metallgegenstande in die Offnungen ein,
einschlieBlich Ausgang des lonisierers (falls vorhanden), da
dies zu Stromschlégen fiihren kann. e Bei Uberhitzung wird
das Gerat automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige Minuten
lang abkihlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblaseoffnung blockieren. ¢ Halten Sie Lufteinlassgitter
und Gebléaseoffnung immer frei.

¢ WARNHINWEIS: Berlihren oder entfernen Sie das Zubehor
erst, wenn es abgekihlt ist.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Geréat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beztglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Recycling

 Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmdldarfl entsorgt werden darf (Abb. 3). e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ruicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeradten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstuchtig) sind
und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und
Ruicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir
Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen tiber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgerédten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? firr Elektro- und Elektronikgerate sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ® bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zuricknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmetbertrager

(Kthl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen

ITK-Geréaten sowie die 0:1-Riicknahme miissen Versandhandler

Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Rucknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Support

Produktsupport, wie haufig gestellte Fragen, Informationen zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning fudsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud véi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.  Kui toitejuhe
on kahjustunud, tuleb seade ohu valtimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.  Kui kasutate seadet vannitoas,

siis votke pistik kohe peale kasutamist pistikupesast valja,
kuna vee ldhedus on ohtlik, isegi kui seade on valja lulitatud.
¢ Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme

(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kisige elektrikult
néu. e HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
laheduses. (Joon. 1, joon. 2).  ETTEVAATUST! Termilise
ohutusluliti ettekavatsematust ldhtestamisest tingitud

ohu valtimiseks ei tohi seadet toita valise ltlitusseadme (nt
taimeri) kaudu ega Ghendada vooluringi, mida elektrivork
korrapéraselt sisse ja vélja ltlitab. ¢« HOIATUS! Arge kasutage
seadet vee laheduses. ® Votke seade alati parast kasutamist
vooluvdrgust vélja. e Hoidke sissellilitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest kaugemal. e Parast
kasutamist arge tommake toitejuhtmest. Alati eemaldage
seade vooluvérgust pistikust kinni hoides. » Arge jatke
kunagi elektrivorku Ghendatud seadet jarelevalveta.  Enne
seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele margitud
pinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele. » Arge kasutage
seadet muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks. » Arge kasutage seadet kunstjuustega.

o Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid

voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi varuosade kasutamisel kaotab teie garantii
kehtivuse. » Arge kerige toitejuhet imber seadme voi

oma kéae. ¢ Enne hoiukohta panekut laske seadmel
taielikult maha jahtuda. » Arge kasutage seadet margade
katega. e Viige seade kontrollimiseks voi parandamiseks
alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Véljadppeta

isiku poolt parandatud seade voib panna seadme

kasutaja aarmiselt ohtlikku olukorda. ® Arge kasutage
seadme Uhendamisel pistikuadapterit. Kui see on toesti
vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud pistikuadapterit.

o Elektriloogi valtimiseks ei tohi seadet avada voi kahjustada.
o Elektrilodgi arahoidmiseks arge sisestage avadesse,

k.a ioniseerimisvaljund (kui on olemas) metallesemeid.

o Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt vélja.
Lulitage seade vooluvorgust vélja ja laske moned minutid
jahtuda. Enne kui lulitate seadme uuesti sisse, kontrollige,
ega dhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud. ¢ Arge
kunagi katke 6huavasid kinni.

* HOIATUS! Arge puudutage ega eemaldage tarvikut enne,
kui see on jahtunud.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kéesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvélja méju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Taaskasutus

* See siimbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 3). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Tugi

Kogu tootetoe, naiteks korduma kippuvate kisimuste, energiatarbe
andmete ja ELi vastavusavalduse jaoks kulastage veebilehte
www.philips.com/support.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
afos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma seguray conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permitas que los nifios jueguen con
el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision. e Si
el cable de alimentacion esté dafiado, Philips o un centro de
servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado
debe sustituirle el aparato para evitar situaciones de
peligro. e Cuando el aparato se utilice en el cuarto de bafo,
desenchufalo después de utilizarlo ya que la proximidad del
agua representa un peligro aunque el aparato esté apagado.
e Como proteccién adicional, aconsejamos que instalesen el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operativa residual que no exceda de 30 mA. Consulta a un
electricista. « ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de
la bafiera, la ducha, el fregadero, el lavabo o cualquier otro
recipiente que contenga agua. (Fig. 1, Fig. 2). ¢« PRECAUCION:
Para evitar cualquier riesgo debido a un reinicio accidental
del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a

la red eléctrica a través de un interruptor externo, como
por ejemplo un programador, ni conectarse a un circuito
que se encienda o se apague a intervalos. ¢ ADVERTENCIA:
No utilices este aparato cerca del agua. ® Desenchufe
siempre el aparato después de usarlo. ® Mantén el aparato
lejos de objetos y materiales inflamables mientras esté
encendido.  No tires del cable de alimentacién después

de cada uso. Desenchufa siempre el aparato sujetdndolo
por la clavija. ¢ Nunca dejes el aparato sin vigilancia cuando
esté enchufado a la red eléctrica. ® Antes de enchufar el
aparato, comprueba que el voltaje indicado en el mismo

se corresponde con el voltaje de la red eléctrica local.

* No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual. ¢ No utilice el aparato sobre
cabello artificial. ® No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende
especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas,
la garantia quedara anulada. ® No enrolle el cable de
alimentacién alrededor del producto ni del brazo. ¢ Espera
a que se enfrie el aparato antes de guardarlo. ¢ No utilices
el aparato con las manos mojadas. e Lleve siempre el
dispositivo a un centro de servicio autorizado por Philips
para su revisién o reparacion. La reparacion realizada

por personal no cualificado puede provocar situaciones
extremadamente peligrosas para el usuario.  No conectes
el aparato con un adaptador de clavija. Si realmente

es necesario, utiliza solamente un adaptador de clavija
certificado. ® Nunca abra o rompa el aparato para evitar
descargas eléctricas. e Para evitar descargas eléctricas, no
inserte objetos metélicos en las aberturas, incluida la toma
del ionizador (si la hubiera). ¢ Si el aparato se calienta en
exceso, se apaga automaticamente. Desenchufa el aparatoy
deja que se enfrie durante unos minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc. « No
bloquees nunca las rejillas del aire.

o ADVERTENCIA: No toque ni quite el accesorio hasta que
se enfrie.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3).  Siga la
normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

Soporte

Para obtener asistencia sobre cualquier producto, como preguntas
frecuentes, informacién sobre el consumo de energia y la Declaracion de
conformidad de la UE, visita www.philips.com/support.

El enchufe macho de conexién
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas
del enchufe en materia

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
|'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance

des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et |'entretien ne doivent

pas étre réalisés par des enfants sans surveillance. e Si le
cordon d'alimentation est endommagé, I'appareil doit

étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout
accident.  Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation, car la proximité d'une
source d'eau constitue un danger, méme lorsque |'appareil
est hors tension. e Pour plus de sécurité, il est conseillé de
brancher I'appareil sur une prise de courant protégée par
un disjoncteur. différentiel de 30 mA dans la salle de bains.
Demandez conseil a votre électricien. ® AVERTISSEMENT :
n'utilisez pas 'appareil pres d'une baignoire, d'une douche,
d’un lavabo ni de tout autre récipient contenant de I'eau
(Fig. 1, Fig. 2). « ATTENTION : Afin d'éviter tout accident di
a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe,
cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ni étre
connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur
d'électricité. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil
a proximité d'une source d’eau. ¢ Débranchez toujours
I"appareil apres utilisation. ® Ne laissez pas I'appareil a
proximité d'objets et matériaux inflammables lorsqu'il est
allumé. e Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres
utilisation. Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche.
e Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais
sans surveillance. ® Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur I'appareil correspond

bien a la tension secteur locale. » N'utilisez pas I'appareil a
d’autres fins que celles indiquées dans le mode d’emploi.

* N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels. ® N'utilisez
jamais d'accessoires ou de piéces d’un autre fabricant

ou n‘ayant pas été spécifiquement recommandés par
Philips. Votre garantie n’est plus valable en cas d'utilisation
de tels accessoires/pieces. ® N'enroulez pas le cordon
d’alimentation autour du produit ou de votre bras.

* Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger.

¢ N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

¢ Confiez toujours |'appareil a un centre de service

autorisé par Philips pour réparation ou vérification. Toute
réparation par une personne non qualifiée peut s'avérer
extrémement dangereuse pour |'utilisateur. ¢ Ne branchez
pas I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas d'absolue
nécessité, utilisez uniquement un adaptateur de prise
certifié.  Ne forcez jamais |'appareil afin d'éviter tout risque
d’électrocution. e N'insérez aucun objet métallique dans les

®

ouvertures, y compris la sortie de l'ioniseur (le cas échéant),
au risque de vous électrocuter. e Lorsque I'appareil est

en surchauffe, il se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre |'appareil sous tension, assurez-
vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiere,
des cheveux, etc. ® N'obstruez jamais les grilles d'air.

o AVERTISSEMENT : Attendez que I'appareil ait refroidi avant
de toucher ou retirer I'accessoire.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

 Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres (Fig. 3). ® Respectez la réglementation de
votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

Assistance

Pour accéder a |'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, les détails de consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije
Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati. ® Ako je kabel za napajanje ostecen,
uredaj mora zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije. ® Kada uredaj upotrebljavate u
kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj iskljucen. ¢ Kao
dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.

Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

¢ UPOZORENIJE: Uredaj nemojte upotrebljavati blizu

kada, tuseva, umivaonika ili posuda s vodom. (S. 1, SI. 2).

* OPREZ: Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije
nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj
za prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti

na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode. ® Nakon uporabe aparat iskopcajte. ® Kad je ukljucen,
aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.

¢ Nakon uporabe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac. e Dok je aparat
priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati

bez nadzora. ¢ Prije no $to prikljucite aparat provjerite
odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne elektri¢cne mreze. e Uredaj upotrebljavajte iskljucivo
u svrhe opisane u ovom korisni¢ckom priru¢niku. ¢ Nemojte
upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.  Nikad se nemojte
koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vase jamstvo
nece biti vazece. ® Kabel za napajanje ne omatajte oko
proizvoda ni oko ruke. ¢ Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi. S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke
mokre.  Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni
centar na ispitivanje ili popravak. Popravak izveden od strane
nestru¢nih osoba moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju
za korisnika.  Uredaj nemojte spajati pomocu prilagodnika
za utikac. Ako je neophodan, upotrebljavajte samo
certificirani prilagodnik za utikac. » Kako biste izbjegli strujni
udar, aparat nikada nemojte lomiti. ¢ Nemojte umetati
metalne predmete u otvore, ukljucujudi izlaz ionizatora (ako
postoji), kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

¢ Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite
aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no
Sto ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako biste

se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

¢ Nikada ne blokirajte reSetke za propustanje zraka.

¢ UPOZORENIJE: Nemojte dirati niti uklanjati dodatak dok se
potpuno ne ohladi.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

¢ Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno
s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). e Postujte drzavne propise o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Podrsku za sve proizvode, naj¢esce postavljena pitanja, pojedinosti o
potrodnji energije i EU izjavu o sukladnosti pronadi ¢ete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto
sul sito www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

* Quest’apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto. ¢ Se
il cavo di alimentazione risulta danneggiato, I'apparecchio
dovra essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose. ® Se I'apparecchio viene
utilizzato in bagno, scollegare la spina dalla presa dopo I'uso
poiché la vicinanza dell’acqua pud costituire un pericolo
anche quando |'apparecchio e spento. ¢ Per una sicurezza
maggiore, & consigliabile installare un dispositivo RCD
(Residual Current Device, dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che fornisce alimentazione
al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una corrente
operativa residua caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:

non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti

acqua. (Fig. 1, Fig. 2). ¢ ATTENZIONE: per evitare situazioni
pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di
sicurezza della temperatura, I'apparecchio non deve essere
alimentato attraverso un dispositivo di commutazione
esterno, ad esempio un timer, o collegato a un circuito che
viene aperto e chiuso a intervalli regolari dall’apparecchio
stesso. ¢ AVVERTENZA: non utilizzare |'apparecchio vicino
all'acqua. ® Dopo I'utilizzo, scollegare sempre |'apparecchio.
e Tenere I"apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
infiammabili. ® Non tirare il cavo di alimentazione dopo
I'uso. Scollegare sempre I'apparecchio tenendo la spina.

¢ Quando I'apparecchio ¢ collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito. e Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata su quest’ultimo
corrisponda a quella locale. ® Non usate |'apparecchio per
scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale. ¢ Non
utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali. « Non utilizzate
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di
utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla. « Non
avvolgere il cavo di alimentazione attorno al prodotto o al
braccio. e Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.
¢ Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate. ¢ Per
eventuali controlli o riparazioni del dispositivo, rivolgetevi
sempre a un centro autorizzato Philips. L'intervento di
manodopera non qualificata potrebbe compromettere la
sicurezza dell’utente. ¢ Non collegate I'apparecchio con

un adattatore. Se veramente necessario, utilizzate solo un
adattatore certificato. ¢ Non manomettere |'apparecchio per
evitare il rischio di scariche elettriche.  Per evitare il rischio
di scariche elettriche, non inserire oggetti metallici nelle
aperture, inclusa |'uscita dello ionizzatore (se presente). e Se
I"apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti. Prima di accendere nuovamente |'apparecchio,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc... « Non bloccare mai le griglie di aerazione.

o AVVERTENZA: lasciare raffreddare I'accessorio prima di
toccarlo o rimuoverlo.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all’esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclaggio
¢ Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici (fig. 3). e Ci sono due situazioni in cui potete
restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?.
o In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e
per la salute.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, come domande frequenti, dettagli sul
consumo energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitare il sito
www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni l[Gdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums

« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas. e Ja stravas
vads ir bojats, briesmu novérsanas noltka ierici drikst
nomaintt Philips parstavis, Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra parstavis vai [ldzigi kvalificetas personas.

e Lietojot ierici vannas istaba, péc lieto3anas atvienojiet

to no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja
ierice ir izslégta. e Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shemas, kas pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslegsanas ierici (RCD). RCD ir jabut nominalai
darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju. ¢ BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici vannu,

dusu, izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma

(1. att., 2. att.). « UZMANIBU! Lai izvairitos no bistamam
situacijam neuzmanigas termiskas aizsardzibas izslégsanas
dél, 3o ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju
ieslegsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to
stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

¢ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma.  Péc
lietosanas vienmeér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.
* Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskarée ar

viegli uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.  Péc
lietosanas nevelciet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas. ¢ Nekada gadijuma
neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam. e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, ka uz ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja. e Izmantojiet ierici tikai
tiem nollkiem, kas aprakstiti Saja lietotaja rokasgramata.

* Nelietojiet ierici maksligos matos/parukas. ¢ Nekad
neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai

kuras nav Tpasi rekomendéjis Philips. Ja izmantojat sadus
aksesuarus vai detalas, jusu garantija vairs nav spéka.

¢ Neaptiniet baroSanas vadu ap izstradajumu vai roku.

® Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
* Nelietojiet ierici ar slapjam rokam. e Vienmér nododiet
ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama
apskate vai remonts. Ja remontu veic nekvalificéts

cilveks, lietotajam var rasties ipasi bistamas situacijas.

¢ Nepievienojiet ierici spraudna adapterim. Ja tas tiesam ir
nepiecieSams, izmantojiet tikai sertificétu spraudna adapteri.
* Nekad nelauziet ierici, lai novérstu elektriskas stravas
trieciena risku. e Neievietojiet metala priekSmetus atverés,
tostarp jonizatora izeja (ja tada ir), lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena. ¢ Ja ierice parkarst, ta automatiski izsledzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai dazas minates
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa
plismas atveres nav aizsprostotas ar ptkam, matiem u.tml.
* Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.

* BRIDINAJUMS: Nepieskarieties piederumam/nenonemiet
to, ja tas nav pilniba atdzisis.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozime, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.). ® levérojiet vietéjos noteikumus
par elektrisko produktu savaksanu.

Atbalsts

Lai sanemtu visu produktu atbalstu, pieméram, biezZi uzdotos jautajumus,
informaciju par enerdijas patérinu un ES atbilstibas deklaraciju, Iadzu,
apmeklgjiet vietniwww.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite 3ig svarbig
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie
bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti
su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali. e Jei maitinimo laidas apgadintas, prietaisa turi
pakeisti ,Philips”, ,Philips” jgaliotasis priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty isvengta
pavojaus. ® Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto panaudoje
iStraukite kistuka is elektros lizdo, nes arti esantis vanduo
kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas. ¢ Dél
papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi bati
ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.
 |SPEJIMAS: Nenaudokite 3io prietaiso $alia voniy,

dusy, praustuvy ar kity indy su vandeniu (1 pav., 2 pav.).

o ATSARGIAI Tam, kad iSvengtumeéte pavojaus, galincio kilti
neapdairiai i$jungus termine sistema, Sis prietaisas neturi
bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra pastoviai
jjungiama ir ijungiama. ¢ |SPEJIMAS: Nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.  Baige naudoti, batinai isjunkite
prietaisa i$ maitinimo tinklo. ¢ Jjungta prietaisa laikykite
atokiai nuo degiy daikty ir medziagy. * Baige naudoti
netraukite uz maitinimo laido. Prietaisa visada atjunkite
prilaikydami kistuka. e Prijunge prietaisa prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be prieZilros. e Pries jjungdami prietaisa
isitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa. ® Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus Siame naudotojo vadove. ® Nenaudokite
prietaiso dirbtiniams plaukams. ¢ Nenaudokite

kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips”
nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius
priedus ar dalis, jasy garantija nebegalios. ® Neapvyniokite
maitinimo laido aplink gaminj ar ranka. e Pries padédami
laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés. ¢ Nenaudokite
prietaiso, jei jasy rankos Slapios. e Prietaisg apzitréti

ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj priezitros
centra. Remonta atlikus nekvalifikuotam asmeniui, galima
ypac pavojinga naudotojui situacija. ® Nejunkite prietaiso
su kistuko adapteriu. Jei tikrai batina, naudokite tik
sertifikuota kistuko adapterj. » Kad iSvengtuméte elektros
smagio, niekada nelauzykite prietaiso. ® Nekiskite metaliniy
daikty j angas, jskaitant jonizatoriaus lizdg (jei yra), kad
iSvengtuméte elektros smugio. ¢ Kai prietaisas perkaista, jis
iSsijungia automatiskai. I$junkite prietaisg is elektros lizdo ir
palikite jj kelioms minutéms, kad atveésty. Pries vél jjungdami
prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pakeliais,
plaukais ir pan. ¢ Neuzdenkite oro groteliy.

« |SPEJIMAS: Nelieskite ir nenuimkite priedo, kol jis neatvés.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i$mesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 3). ¢ Dél konkretaus elektros
prietaisy surinkimo vadovaukités savo 3alies taisyklémis.

Palaikymas

Visa produkto palaikyma, pvz., daznai uzduodamus klausimus,
energijos suvartojimo informacija ir ES atitikties deklaracija, rasite
apsilankewww.philips.com/support.

Bevezetés

Koszonjlik, hogy Philips terméket vasarolt, és tdvozoljik a

Philips vildgaban! A Philips &ltal biztositott tdmogatas teljes kort
igénybevételéhez regisztrélja a terméket a www.philips.com/welcome
cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok
A késziilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,
és Grizze meg késébbi hasznalatra.

Vigyazat!

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjék, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készUlék biztonsdgos mikodtetésének
madjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feltgyelet
nélkil nem tisztithatjak a késziléket, és nem végezhetnek
felhaszndloi karbantartdst rajta. e Ha a tapkabel
meghibésodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni
a készuléket. ® Ha firdészobdban hasznalja a készuléket,
hasznalat utdn huzza ki a csatlakozédugot a fali aljzatbdl,
mivel a viz még kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrast
jelent. A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy
hibadram-védékapcsold (RCD) beépitése a flirdészobat
elldto dramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA
névleges hibadramot nem lépheti tul. Tovébbi tanacsot
szakembertél kaphat.  FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a
készlléket furdékad, zuhanyzd, mosddkagyld, vagy egyéb
folyadékkal teli edény kozelében (1. dbra, 2. dbra).

* FIGYELEM! A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe
allitdsa miatti veszély elkertlése érdekében ne kilsé
kapcsoldeszkozon, példaul idékapcsoldn keresztil
biztositsa a készulék tapellatasat, és ne csatlakoztassa
olyan dramkorre, amelyet az dramszolgaltaté rendszeresen
ki- és bekapcsol. ® FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a
viztél. e Hasznalat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.
¢ A bekapcsolt készuléket tartsa gyulékony targyaktdl és
anyagoktdl tavol. ¢ A hasznalatot kovetéen ne hizza a
tapkabelt. Mindig a csatlakozédugdnal fogva hizza ki a
késziilék kdbelét fali aljzatbdl. e Ha a késziilék csatlakoztatva
van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt felugyelet nélkal.

* Miel6tt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze, hogy

az azon feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszilltséggel. » Csak a felhasznéldi kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznélja a készuléket.
¢ Ne hasznélja a készlléket mihajhoz vagy parékahoz.

¢ Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazo, vagy a Philips
4ltal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.  Ne

tekerje a haldzati kabelt a készllék vagy a karja koré.

* Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék leh(l. « Ne
mukodtesse a késziléket nedves kézzel. o A késziléket

kizarélag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra,
illetve javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald
szamara kulonosen veszélyes lehet. © Ne csatlakoztassa a
készuléket csatlakozddugds adapterhez. Ha nagyon muszaj,
akkor csak tanusitvannyal rendelkezé csatlakozddugds
adaptert hasznaljon. e Soha ne torje 0ssze a készlléket

az aramutés veszélyének elkertlése érdekében. « Az
aramutés veszélyének elkerllése érdekében ne helyezzen
fémtargyakat a nyildsokba, az ionizald kimenetét is beleértve
(ha van). e TUlhevulés esetén a készilék automatikusan
kikapcsol. Huzza ki a készulék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja htlni. Miel&tt Ujra
bekapcsolnd a készuléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy
haj, sz0sz stb. nem akadélyozza-e a levegd dramlasat. e Soha
ne fedje le a leveg6racsokat.

* FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg vagy tavolitsa el a
tartozékot, amig le nem hdilt.

Elektromagneses mez8k (EMF)

Ez az Philips késziilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvénynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket nem
szabad héztartasi hulladékként (3. dbra) kezelni.  Tartsa be az elektromos
készllékek kulon torténd gytjtésére vonatkozd orszagos eldirdsokat.

Tamogatas

Terméktamogatasért — példdul a gyakori kérdések, az energiafogyasztasi
jellemzdk vagy az EU-megfelel6ségi nyilatkozat megtekintéséért —
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen

niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet

het apparaat worden vervangen door Philips, een door
Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. ¢ Als
u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid

van water levert gevaar op, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld. e Voor extra veiligheid adviseren we u een
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische groep die
de badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar
dient een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik
dit apparaat niet in de buurt van een bad, douche,
wastafel of ander waterhoudend object. (Afb. 1, afb. 2).

o LET OP: Om gevaar te voorkomen als gevolg van het
onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging,
mag u dit apparaat nooit aansluiten op een externe
schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit
aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt
onderbroken. « WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
nietin de buurt van water. ¢ Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact. ® Houd het apparaat uit de
buurt van brandbare voorwerpen en materialen als het is
ingeschakeld. e Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal
het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker
te trekken. o Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen
wanneer het is aangesloten op het stopcontact. ® Controleer
voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ¢ Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in de gebruiksaanwijzing.

* Gebruik het apparaat niet op kunsthaar. ® Gebruik nooit
accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die
niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

¢ Wikkel het netsnoer niet rond het product of uw arm.

¢ Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

¢ Bedien het apparaat niet met natte handen.  Breng

het apparaat voor controle of reparatie altijd naar een
door Philips geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door
een onbevoegd persoon kan zeer gevaarlijke situaties
opleveren voor de gebruiker. ® Gebruik het apparaat niet
in combinatie met een stekkeradapter. Als dit niet kan
worden vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde
stekkeradapter. ® Breek het apparaat niet om een elektrische
schok te voorkomen. e Steek geen metalen voorwerpen in
openingen, waaronder de uitgang van de ionisator (indien
aanwezig) om elektrische schokken te voorkomen. ¢ Als
het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch uit.
Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat een
paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt zitten met
pluizen, haar enz. ¢ Blokkeer nooit de luchtroosters.

* WAARSCHUWING: Raak het accessoire niet aan of
verwijder het niet totdat het is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ¢ Volg
de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, details over
stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring, kunt u terecht op
www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for & dra full nytte av statten som Philips
tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og lagre
den for fremtidig referanse.

Advarsel

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfore rengjering eller vedlikehold uten tilsyn. e Hvis
stromledningen er edelagt, ma apparatet byttes enten

av Philips, pa et servicesenter som er godkjent av Philips,
eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige
situasjoner. ® Nar apparatet brukes pa badet, ma du ta ut
kontakten etter bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare, selv
nar apparatet er avslatt. e Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en reststremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner badet. Denne enheten

ma ha et spenningsniva for reststrem som ikke er hgyere
enn 30 mA. Be installateren om rad. ¢ ADVARSEL: lkke

bruk dette apparatet neer badekar, dusjer, bassenger eller
andre typer beholdere som er fylt med vann (fig. 1, fig. 2).

¢ FORSIKTIG: For & unnga farlige situasjoner pa grunn av

at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell,
kan ikke dette apparatet fa stramforsyning via en ekstern
bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller

ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa av
innretningen. ® ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet

naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk. ¢ Hold
apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart
materiale nar det er slatt pa. ¢ Ikke trekk i stramledningen
etter bruk. Hold alltid i stepselet nar du trekker ut ledningen
til apparatet.  Nar apparatet er koblet til strammen, ma du
aldri la det sta uten tilsyn. e For du kobler til apparatet, ma
du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet,
stemmer med den lokale nettspenningen. ¢ Ikke bruk
apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
denne brukerveiledningen. e Ikke bruk apparatet pa kunstig
har. e Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter
eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.  Unnga a
vikle stramledningen rundt armen din eller selve produktet.
¢ Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk. o Ikke
bruk apparatet med vate hender. ¢ Ta alltid med apparatet
til et autorisert Philips-servicesenter for undersekelse eller
reparasjon. Reparasjon utfert av personer som ikke er
kvalifiserte, kan medfere ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter.
Bruk bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt
nedvendig. ® Du ma aldri dpne apparatet. Det kan fordrsake
elektrisk stat. o Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene
(innbefattet eventuelle ioniseringsuttak), da dette kan
medfare elektrisk stot.  Hvis apparatet overopphetes, slar
det seg av automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet, og
la det avkjeles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa apparatet igjen. o Ikke
blokker luftinntaket.

o ADVARSEL: Ikke ta pa eller fiern tilbehgret for det er
avkjelt.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

 Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall (Fig. 3).  Pass pa & overholde nasjonale
regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne svar pa
vanlige spersmal, se naermere detaljer om stremforbruket og lese EU-
samsvarserklaeringen.

Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips
taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro'yxatdan o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma’lumotlarni digqgat bilan
o'qib chiging.

Ogohlantirish

¢ Ushbu jihoz 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy
yoki aqgliy gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga
ega bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan bo'lsa
yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib
chigishi mumkin bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi
mumekin. Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go’ymang.
Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar
bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilishi mumkin
emas. ¢ Agar elektr kabeli shikastlangan bo’lsa, jihozni
Philips kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat berilgan
servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak. ¢ Jihozdan hojatxonada foydalansangiz,
foydalangandan keyin quvvat manbasidan uzib go'ying,
chunki suvga yaqginlik hatto jihoz o’chiq bo’lganda

ham unga xavf yuzaga keltirishi mumkin. ¢ Qo’shimcha
himoya magsadida, hammomni ta’'minlaydigan elektr
zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (HUQ) o'rnatishni
tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam
bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega bo'lishi lozim.
O’rnatuvchingiz bilan maslahatlashing. ¢ OGOHLANTIRISH:
Bu jihozni vanna, dush kabinasi, suv havzasi yoki suv
solingan boshga idish yaqginida ishlatmang (1-rasm, 2-rasm).
¢ DIQQAT: Termal o’chirish moslamasining tasodifan qayta
ishga tushirilishi natijasida yuzaga keladigan xavfni oldini
olish uchun ushbu jihoz taymer kabi tashgi kommutatsiya
moslamasi orqali quvvatlanmasligi yoki kommunal xizmat
tomonidan muntazam ravishda yogilib-o’chiriladigan
sxemaga ulanmagan bo'lishi kerak. ¢ OGOHLANTIRISH:

Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.  Foydalanib
bo’lgach, doimo jihozni tarmoqdan uzib qo'ying.  Jihoz
yogilgan vagtda uni yonuvchan obyekt va materiallardan
yirogda saglang. e Foydalanib bo’lgach, elektr kabelini
tortib olmang. Jihozni tarmoqdan, doimo uning vilkasida
ushlagan holda uzing. ¢ Jihoz tarmoqga ulangan bo'lsa,

uni hech gachon garovsiz goldirmang. e Jihozni ulashdan
awval. jihozdagi kuchlanish, mahalliy elektr kuchlanishiga
mos ekanligiga ishonch hosil giling.  Jihozdan ushbu
foydalanuvchi go’llanmasida berilgandan boshga
magsadlarda foydalanmang. e Bu jihozdan sun’iy sochni
quritishda foydalanmang. ¢ Hech gachon Philips tavsiya
gilmagan boshga ishlab chigaruvchilarning aksessuarlaridan
yoki ehtiyot gismlaridan foydalanmang. Agar bunday
aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan foydalanilsa, kafolat
bekor gilinadi. e Elektr ta’'minoti simini mahsulot yoki
qo’'lingizga o’ramang. e Jihozni saglashga qo'yishdan oldin,
uning sovishini kuting. ¢ Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.
¢ Qurilmani ko'rikdan o'tkazish yoki ta’mirlash uchun uni har
doim vakolatli Philips servis markaziga qaytaring. Jihozning
malakasiz odamlar tomonidan ta'mirlanishi foydalanuvchi
uchun favqulodda xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.

o Jihozni vilka adapteriga ulamang. Agar hagigatan ham
zarur bo'lsa, fagat sertifikatli vilka adapteridan foydalaning.
o Elektr toki urishining oldini olish uchun hech gachon
jihozni sindirmang. ® Tok urishidan saglanish uchun
ionlovchi vosita (mavjud bo’lsa) chigishiga metal buyumlar
kiritmang. e Agar jihoz gizib ketsa, u avtomatik ravishda
o'chadi. Jihozni tarmogdan uzing va sovishi uchun unga

bir necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan
avval, uning panjarasi soch tolasi, jun yoki boshqga narsalar
bilan to'lib golmaganiga ishonch hosil giling. ¢ Hech gachon
havo panjarasini to’smang.

* OGOHLANTIRISH: Soviguncha aksessuarlarga tegmang
yoki olib tashlamang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga taallugli,
qo'llaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

Qayta ishlash

¢ Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini odatiy maishiy chigindilar (Sak. 3)
bilan birga yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi. ¢ Mamlakatingizdagi
elektrotexnika mahsulotlarini alohida to’plash goidalariga amal qgiling.

Qo’llab-quvvatlash

Mahsulotni go'llab-quvvatlash, masalan, savol-javoblar, quvvat sarfi
tafsilotlari va YI muvofiglik deklaratsiyasi kabi barcha masalalari yuzasidan
www.philips.com/support saytiga tashrif buyuring.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez

firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej
eksploatagji.

Ostrzezenie

¢ Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane

na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robic¢ pod nadzorem dorostych. e Ze
wzgleddw bezpieczenstwa, w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ wymiane urzadzenia
firmie Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

o Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakoniczeniu
uzytkowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,

gdy urzadzenie jest wylgczone. ¢ Jako dodatkowe
zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w fazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac 30 mA. Aby uzyskac wiecej informadji,
skontaktuj sie z monterem. ¢ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj

z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki ani
innych naczyn napetnionych woda (rys. 1, rys. 2). « UWAGA:
Aby wyeliminowac niebezpieczeristwo niezamierzonego
wyzerowania wylacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj
urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia wiaczajacego, np.
wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie
wiaczany i wytaczany przez takie urzadzenie. ¢ OSTRZEZENIE:
Nie korzystaj z urzgdzenia w poblizu wody. ¢ Zawsze po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. » Wigczone urzadzenie trzymaj

z dala od tatwopalnych substancji i przedmiotow. e Po
zakoniczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odfgczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke. ¢ Nigdy nie pozostawiaj bez
nadzoru urzadzenia podigczonego do zasilania. ¢ Przed
podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej. « Uzywaj urzadzenia zgodnie z

jego przeznaczeniem opisanym w instrukcji obstugi. e Nie
uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach. ¢ Nie korzystaj
z akcesoriow ani czesci innych producentdéw oraz takich,
ktoérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie
takich akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarancji. » Nie owijaj przewodu zasilajgcego wokot
produktu ani swojego ramienia. ® Przed schowaniem
urzadzenia odczekaj, az ostygnie.  Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie. e Koniecznosc przegladu lub
naprawy urzgdzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powstania
powaznego zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia. ¢ Nie
podfaczaj urzadzenia z uzyciem przejscidweki. Jedli jest

to absolutnie konieczne, stosuj wylgcznie certyfikowana
przejscidwke.  Nigdy nie doprowadzaj do uszkodzenia
urzadzenia, poniewaz mogloby to spowodowac porazenie
pradem. e Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj
metalowych przedmiotéw w otworach, w tym we wylocie
jonizatora (jesli jest w wyposazeniu). ¢ Jedli dojdzie do
przegrzania urzadzenia, wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego

i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wigczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie
sg zatkane kfaczkami kurzu, witosami itp. ¢ Nigdy nie blokuj
kratek nadmuchu powietrza.

o OSTRZEZENIE: Nie dotykaj ani nie zdejmuj akcesoridw,
dopdki catkowicie nie ostygna.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek
oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wpltyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Pomoc techniczna

Aby uzyskac¢ pomoc dotyczaca produktu, taka jak odpowiedzi na czesto
zadawane pytania czy informacje o poborze mocy, lub aby poznac tres¢
deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com/support.

Portugués

Introducdo

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes
Leia cuidadosamente estas informacoes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizagao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
podem ser efetuadas por criancas sem supervisdo.  Se o
cabo de alimentacéo estiver danificado, o aparelho tem de
ser substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado pela Philips ou por pessoal com qualificacdo
equivalente, de forma a evitar situacdes de perigo. ® Quando
o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da
corrente apods a utilizagdo, uma vez que a presenca de dgua
representa um perigo mesmo com o aparelho desligado.

* Para maior seguranca, aconselhamos a instalagdo de

um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor

deve ter uma corrente residual nominal nao superior a 30
mA. Aconselhe-se com o seu eletricista. « ADVERTENCIA:
N&o utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros recipientes que contenham dgua

(Fig. 1, Fig. 2). « ATENCAOQ: Para evitar perigos devido a
reposicao inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo
deve ser alimentado através de um dispositivo de ligacao
externa, como um temporizador ou ligado a um circuito
que seja habitualmente ligado e desligado pelo utilitario.

* ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de dgua.

¢ Desligue sempre da corrente apds cada utilizagdo.

¢ Mantenha o aparelho afastado de objectos e materiais
inflamdveis quando estiver ligado. ¢ Ndo puxe o cabo

de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha. ¢ Nunca deixe o aparelho

sem vigilancia quando estiver ligado a corrente. ® Antes

de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo indicada
no mesmo corresponde a tensdo do local onde estd a
utiliza-lo. « Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o
descrito no manual do utilizador. ® Ndo utilize o aparelho
em cabelo artificial.  Nunca utilize quaisquer acessérios

ou pegas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha
recomendado especificamente. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia torna-se invalida. ¢ Ndo enrole o cabo de
alimentacéo a volta do produto ou do seu brago. ® Aguarde
que o aparelho arrefeca antes de o guardar. ® Nao utilize

o aparelho com as maos molhadas. ¢ Leve sempre o
aparelho a um centro de assisténcia autorizado pela Philips
para verificacdo ou reparacdo. As reparacdes efectuadas
por pessoal ndo qualificado podem originar situagdes
extremamente perigosas para o utilizador. ® Nao ligue o
aparelho com um adaptador de ficha. Se for realmente
necessario, utilize apenas um adaptador de ficha certificado.
¢ Nunca quebre o aparelho para evitar choques eléctricos.
¢ Ndo introduza objetos metélicos nas aberturas, incluindo
na saida do ionizador (se estiver presente), para evitar
choques elétricos. ¢ Se o aparelho aquecer excessivamente,
desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar

o aparelho, verifique as grelhas e certifique-se de que ndo
estdo bloqueadas com pelos, cabelos, etc. « Nunca obstrua
as grelhas de ventilacdo.

* ADVERTENCIA: Nao remova nem toque no acessorio

até este arrefecer.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

o Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3).
* Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, como perguntas frequentes, detalhes
de consumo de energia e a Declaracdo de Conformidade da UE, aceda a
www.philips.com/support.

Roméné

Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

o Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta si cunostinte si copii cu varsta
minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace

cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator nu
trebuie realizate de ctre copii nesupravegheati. » in cazul
n care cablul de alimentare este deteriorat, aparatul trebuie
nlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita
orice pericol. ® Atunci cand aparatul este utilizat in baie,
trebuie sa il scoateti din priza dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.
® Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteazd baia. Acest RCD trebuie sd aibd un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat

n apropierea cazilor, a dusurilor, a bazinelor sau a altor
recipiente cu apd (Fig. 1, Fig. 2). ¢ ATENTIE: Pentru a evita
pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv
de comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care este pornit si oprit requlat de
catre aparat. « AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in
apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare. e Pastreaza aparatul la distanta de obiecte si
materiale inflamabile cand este pornit. ¢ Nu trage de cablul
de alimentare dupa utilizare. Scoate intotdeauna aparatul
din priza tindnd de stecher. ® Nu lasa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare.
« Inainte de a conecta aparatul, asiguré-te ci tensiunea
indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. « Nu
utilizati aparatul in alt scop decat cel descris In manualul de
utilizare. e Nu utilizati aparatul pe par artificial. ® Nu utilizati
niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Daca folositi
asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. Tsi va pierde
valabilitatea.  Nu infasura cablul de alimentare in jurul
produsului sau al bratului. « Inainte de a depozita aparatul,
asteaptad sd se raceasca. ® Nu utiliza aparatul cu mainile ude.
o In cazul in care aparatul necesitd examinare sau reparatii,
acesta trebuie returnat la un centru de service autorizat de
Philips. Depanarea facutd de persoane necalificate poate
genera situatii foarte periculoase pentru utilizator. ¢ Nu
conecta aparatul cu un adaptor de fisa. Dacd acest lucru

nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor certificat.

® Pentru a evita electrocutarea, nu sparge aparatul. « Nu
introduce obiecte metalice in orificii, inclusiv in orificiul de
ionizare (daca este prevazut) pentru a evita electrocutarea.
® Aparatul se opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate
aparatul din priza si lasa-l sa se rdceasca timp de cateva
minute. Inainte de a porni aparatul din nou, verifica grilajul
pentru a te asigura ca nu este blocat cu puf, par etc. « Nu
bloca niciodata grilajele pentru aer.

¢ AVERTISMENT: Nu atinge si nu indeparta accesoriul pana
cand aceasta nu se raceste.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate
fmpreund cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ¢ Respectati regulile
specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente,
detalii privind consumul de energie si declaratia de conformitate UE,
viziteaza www.philips.com/support.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né ,Philips”! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron ,Philips”, regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né
puné pajisien dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8

vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijuese ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe
njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga
fémijét pa gené té mbikéqyrur.  Nése kordoni elektrik éshté
i démtuar, pajisja duhet ndérruar nga ,Philips”, nga njé

piké shérbimi e autorizuar nga ,Philips” ose nga persona
me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni
rreziget. e Kur pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga
priza pas pérdorimit pasi prania e ujit paraqget rrezik, edhe
kur pajisja éshté e fikur. e Pér mbrojtje shtesé, ju késhillojmé
té instaloni njé automat diferencial pa shképutje (RCD) né
qarkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD duhet té keté
njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se 30 mA.
Kérkoni késhillén e instaluesit. « PARALAJMERIM: Mos e
pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve
ose enéve té tjera qé pérmbajné ujé (Fig. 1, Fig. 2). ¢ KUJDES:
Pér té shmangur rrezikun pér shkak té rivendosjes sé
pagéllimshme té ndérprerésit termik, kjo pajisje nuk duhet
té furnizohet me energji népérmijet njé pajisjeje té jashtme
ndérprerése, si p.sh. njé kohématés, ose té lidhet me njé
qark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga shérbimi i energjisé
elektrike. « PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje
prané ujit. ¢ Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.
* Mbajeni pajisjen larg nga objektet dhe materialet e
djegshme kur éshté e ndezur. ¢ Mos e térhigni kordonin
elektrik pas pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e
mbajtur até nga priza. ® Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje
pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. ® Pérpara se ta
lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i treguar né pajisje
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pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. « Mos e pérdorni
pajisjen pér asnjé qéllim tjetér qé nuk pérshkruhet né
manualin e pérdoruesit. ¢ Mos e pérdorni pajisjen né floké
artificialé. e Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga
prodhues té tjeré ose gé ,Philips” nuk i rekomandon né
ményré té posagme. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme. « Mos e mbéshtillni
kordonin elektrik rreth produktit ose krahut tuaj. ® Prisni
derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até. ¢ Mos

e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ® Gjithmoné ktheni
pajisjen né njé gendér servisi té autorizuar nga ,Philips” pér
ekzaminim ose riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar
mund té shkaktojé njé situaté jashtézakonisht shumé té
rrezikshme pér pérdoruesin. ¢ Mos e lidhni pajisjen me

njé pérshtatés prize. Nése éshté vérteté e nevojshme,
pérdorni njé pérshtatés prize. ® Pér té shmangur goditjen
elektrike, mos e thyeni kurré pajisjen. ¢ Pér té shmangur
goditjen elektrike, mos futni objekte metalike te vrimat,
duke pérfshiré vrimat e jonizatoréve (nése ka). ® Nése pajisja
mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Higni pajisjen nga priza
dhe léreni té ftohet pér pak minuta. Pérpara se té ndizni
sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u siguruar qé ato
nuk jané té bllokuara me push, floké etj. « Mos i bllokoni
asnjéheré vrimat e ajrit.

o PARALAJMERIM: Mos e prekni se higni aksesorin derisa té
ftohet.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

* Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3). e Zbatoni rregulloret e shtetit
tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pér pyetjet e shpeshta,
detajet e konsumit té energjisé dhe Deklaratén e Konformitetit té BE,
vizitoni www.philips.com/support.

Slovenséina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.  Ce je napajalni
kabel poskodovan, mora aparat zamenjati podjetje Philips,
Philipsov poobladceni servis ali ustrezno usposobljeno
osebje, da se izognete nevarnosti.  Ce aparat uporabljate

v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja, ker
neposredna blizina vode predstavlja nevarnost,

Cetudi je aparat izklopljen. « Za dodatno zas¢ito vam
svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala (FID)

v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite

na elektricarja. ¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v
blizini kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.
(slika 1, slika 2). ¢ POZOR: Da bi preprecili nevarnost zaradi
napacno ponastavljene termi¢ne varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik,
ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.
* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

¢ Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

¢ Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom. ® Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel.
Aparat iz elektri¢cnega omrezja vedno izkljucite tako, da
primete vti¢. » Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne
puscajte brez nadzora. ¢ Preden aparat prikljucite, preverite,
ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektri¢cnega omrezja. ® Aparat uporabljajte
izklju¢no v namene, ki so opisani v uporabniskem
priro¢niku. e Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

¢ Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev
oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce
uporabite take nastavke ali dele, je garancija neveljavna.

* Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata ali svoje roke.
¢ Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi. ¢ Aparata
ne uporabljajte z mokrimi rokami. ® Za pregled ali popravilo
naprave se obrnite na Philipsov pooblas¢eni servis. Popravilo
s strani neusposobljene osebe je lahko za uporabnika
izredno nevarno. » Aparata ne priklapljajte z adapterjem.

Ce je res potrebno, uporabite samo odobreni adapter. e Ne
poskodujte aparata, da se izognete elektri¢cnemu Soku.

¢\ odprtine, vklju¢no v izhod za ionizator (¢e ga aparat
ima), ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega udara. ¢ Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektri¢(nega omrezja in pustite,
da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata preverite,

da zra¢ne mreZe niso zamasene s puhom, lasmi itd.  Ne
blokirajte zra¢nih mrez.

¢ OPOZORILO: Ne dotikajte se nastavka, dokler se
popolnoma ne ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

¢ Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3). ¢ Upostevajte drzavne predpise
za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Podpora
Za vso podporo za izdelek, kot so pogosta vprasanja, podatke o porabi
energije in izjavo EU o skladnosti obis¢ite www.philips.com/support.

Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nékupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti
Philips! Ak chcete vyuzit vietky vyhody zdkaznickej podpory spoloc¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.

Varovanie

¢ Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmd istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia. ¢ V pripade poskodeného napajacieho kabla
smie zariadenie vymenit vylu¢ne personal spolo¢nosti
Philips, servisné stredisko autorizované spolo¢nostou
Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii. ® Ak zariadenie pouzivate v kupelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho
blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie
vypnuté. » Ak chcete zabezpedit zvysent ochranu,
odportc¢ame vam namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu do kupelne, zariadenie
zvyskového priadu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat
nominalny zostatkovy prevadzkovy prid vyssi ako 30 mA.
Poziadajte o radu instalatéra. ¢ VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, umyvadla ani inej
nadoby obsahujtcej vodu. (obr. 1, obr. 2). ® VYSTRAHA: Aby
ste predisli nebezpecenstvu neiimyselného vynulovania
tepelného odpojenia, toto zariadenie sa nemdze napdjat
prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako
napriklad ¢asovac¢, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory
sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.

¢ VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete. ® Zapnuté
zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materidlu. ® Po pouziti netahajte za napajaci
kabel. Zariadenie vzdy odpojte od siete uchopenim

a potiahnutim za zastr¢ku. ¢ Ked'je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte bez dozoru. e Pred
pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariadeni zodpovedd napatiu v miestnej elektrickej sieti.
¢ Zariadenie nepouZivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su
opisané v ndvode na pouzivanie.  Zariadenie nepouzivajte
na Upravu umelych vlasov. e Nikdy nepouzivajte Ziadne
prislusenstvo alebo suciastky od inych vyrobcov, ani
prislusenstvo, ktoré vyslovne neodporuca spolo¢nost
Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouzivat, vasa zaruka bude neplatna. ¢ Napajaci kabel
nenavijajte okolo vyrobku ani svojej ruky. e Predtym, ako
zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.  Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky. e Zariadenie vzdy

vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju a pripade potreby opravia.
Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
znamenat velké nebezpecenstvo. ¢ Zariadenie nepripdjajte
k zasuvkovému adaptéru. Ak je to skutocne potrebné,
pouzivajte len certifikovany zdsuvkovy adaptér. e Nikdy
neposkodzujte zariadenie s cielom predist zdsahu
elektrickym prddom. e Do otvorov (napr. vystupu ionizatora,
ak je k dispozicii) nevkladajte kovové predmety, pretoze by
mohlo dojst k zésahu elektrickym pridom. ¢ Ak sa zariadenie
prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete
a nechajte ho niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod. ¢ Nikdy neblokujte
mriezku na vstup vzduchu.

¢ VAROVANIE: Nedotykajte sa prislusenstva ani ho
nesnimajte, kym uUplne nevychladne.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

¢ Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 3). e Dodrziavajte pravidla
separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Podpora

Podporu pre vietky vyrobky, napriklad najcastejsie otazky, idaje
o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU, najdete na adrese
www.philips.com/support.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora. ¢ Ako je kabl za napajanje ostecen, kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na slican nacin
kvalifikovane osobe treba da zamene aparat kako bi se
izbegao rizik. « Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, ¢ak i kada je aparat iskljucen. e U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme da ima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

¢ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa vodom
(slika 1, slika 2). « OPREZ: Da bi se izbegla opasnost od
nenamernog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj

ne sme da bude povezan na napajanje preko spoljnih
prekidaca, kao Sto je tajmer, niti na strujno kolo koje
dobavljac¢ redovno ukljucuje iiskljucuje. ¢ UPOZORENIJE:
Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode. ® Aparat
posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja. ® Drzite aparat
dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je ukljucen.

* Nakon koris¢enja, ne povlacite kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.
¢ Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora. ® Pre nego $to povezete aparat
uverite se da oznaka voltaze na aparatu odgovara voltazi

u lokalnoj mrezi.  Aparat nemojte da koristite ni u jednu
svrhu osim one koja je opisana u ovom priruc¢niku. ¢ Nemojte
da koristite aparat na umetnoj kosi. ® Nikada nemojte da
koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. Ako budete
koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ce prestati
da vazi. « Nemojte da obmotavate kabl za napajanje oko
proizvoda ili oko svoje ruke. e Pre odlaganja sacekajte da

se aparat ohladi. ¢ Nemojte da rukujete aparatom dok su
vam ruke mokre. ¢ U slucaju ispitivanja ili popravke uvek
vratite aparat u ovlas¢eni Philips servisni centar. Popravke
od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost
po korisnika. ¢ Nemojte da povezujete aparat na strujni
adapter. Ako je zaista neophodno, koristite samo odobreni
strujni adapter. ¢ Da biste izbegli strujni udar, nikada
nemojte da lomite aparat. ® Da biste izbegli strujni udar,
nemojte da stavljate metalne predmete u otvore, npr. u izlaz
jonizatora (ako postoji). ® Ako se aparat pregreje, automatski
e se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da

se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite
aparat proverite da reSetka nije blokirana prasinom, kosom
itd. e Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.

¢ UPOZORENJE: Nemojte da dodirujete ni uklanjate dodatak
dok se ne ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izloZenosti elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

¢ Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (S. 3). ® Pridrzavajte se propisa vase
zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na najcesca pitanja, detalji
o potrosnji energije i Deklaracija EU o usaglasenosti, potraZite na stranici
www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Saat
parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja
Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja séilytd ne vastaisen varalle.

Varoitus

o Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut

tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosts,

jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja jos

he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa
antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa

tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ¢ Jos virtajohto on
vahingoittunut, vaihdata laite oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilld, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai
muulla ammattitaitoisella korjaajalla. ® Kun kaytat laitetta
kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen,
silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jadnndsvirran on oltava alle 30mA.
Lisatietoja saat asentajalta.  VAROITUS: Al3 kayt4 laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden
lahella. (kuva 1, kuva 2). ¢ VAROITUS: Lampdkatkaisimen
huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden
valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen
tai vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan
ja kytketaan saannollisesti. « VAROITUS: Ala kayta laitetta
veden ldhella. e Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton
jalkeen. ¢ Pida laite poissa helposti syttyvista esineistd ja
materiaaleista, kun sen virta on kytkettyna. e Al3 veda
laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen
pistoke pistorasiasta aina pitdmalla kiinni pistokkeesta.

e Kun laite on liitetty pistorasiaan, l4 jata sita ilman
valvontaa. e Varmista ennen laitteen liittamista, etta
laitteeseen merkitty jannite vastaa paikallista jannitetta.

o Al3 kayta laitetta muuhun kuin kdyttéoppaassa kuvattuun
tarkoitukseen. o Al kéyta laitetta tekohiuksiin. e Ald koskaan
kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole
voimassa. e Ald kierré virtajohtoa tuotteen tai kasivartesi
ymparille. e Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen
asettamista. o Al4 kayta laitetta marill3 kasilla. e Toimita laite
vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. » Al3 kytke laitetta
pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin tarpeen,
kéyta ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. e Alé koskaan
vaurioita laitetta tahallaan iskemalla sita voimakkaasti, silla
se voi aiheuttaa sahkoiskun. e Al4 tydnna metalliesineits
aukkoihin, kuten ionisaattorin ilmanpoistoaukkoon (jos
laitteessa on sellainen), ettet saa

sahkoiskua. @ Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen
jadhtya muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen
uudelleen, tarkasta, ettei ritildan ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia. e IlImanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa
peittaa.

* VAROITUS: Al kosketa tai irrota lisdosaa, ennen kuin se on
jaahtynyt.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sdannoksia.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 3). ¢ Noudata oman maasi
séhkolaitteiden kierrétysta ja havittamista koskevia saantoja.

Tuki

Tuotetuki, kuten usein kysytyt kysymykset, virrankulutuksen tiedot
ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut mesta méjliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Lés den har viktiga informationen noggrant innan du anvander
produkten och spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

e Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer

som inte har kunskap om produkten savida det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur produkten
anvands pa ett sakert satt och de eventuella medforda
riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Barn far inte
rengora eller underhdlla produkten utan éverinseende

av en vuxen. » Om natsladden &r skadad maste enheten
bytas ut av Philips, ett servicecenter auktoriserat av

Philips eller personer med liknande kvalifikationer for att
undvika fara. ¢ Om du anvander apparaten i ett badrum
maste du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten

till vatten utgor en fara, dven nér apparaten ar avstangd.

¢ Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromférsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstrémstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information. ¢ VARNING: Anvéand inte produkten i narheten
av badkar, duschar, handfat eller karl som innehaller vatten.
(Bild 1, Bild 2). « VARNING: For att undvika fara till foljd av
oavsiktlig aterstallning av varmebrytaren far apparaten

inte kopplas till en extern vaxlingsenhet, t.ex. en timer, eller
anslutas till en krets som regelbundet slas pa och av av
enheten. ¢ VARNING: Anvand inte produkten i narheten av
vatten. e Dra alltid ut natsladden efter anvandning. ¢ Hall
produkten borta fran brandfarliga foremal och material nar
den &r paslagen. ¢ Dra inte i natkabeln efter anvandning.
Koppla alltid fran produkten genom att halla i kontakten.

e Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar ansluten till
elnatet. » Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.  Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal &n vad som beskrivs i den har anvéandarhandboken.
¢ Anvénd inte produkten pa konstgjort har. ¢ Anvand aldrig
tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som
inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du
anvander sadana tillbehor eller delar upphér garantin att
gélla.  Linda inte natsladden runt produkten eller din arm.
¢ Vanta tills produkten har svalnatinnan du lagger undan
den.  Anvand inte produkten med vata hander. ¢ Ldmna
alltid in apparaten hos ett serviccombud som &r auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Om reparationer
utfors av obehoriga personer kan det leda till mycket farliga

situationer for anvandaren. ¢ Anslut inte enheten med

en uttagsadapter. Vid behov ska endast en certifierad
uttagsadapter anvandas. ® Undvik elektriska stotar genom
att inte ha sénder apparaten. ¢ For inte in metallforemal i
Oppningarna, exempelvis den joniserande 6ppningen (om
sadan finns), eftersom det medfor risk for elektriska stotar.
e Om apparaten blir 6verhettad stadngs den av automatiskt.
Dra ut apparatens stickkontakt och 1at den svalna ett

par minuter. Innan du slar pa apparaten igen maste du
kontrollera gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt. » Blockera aldrig luftgallren.

¢ VARNING: Ror inte vid och avldgsna inte tillbehoret forran
det har svalnat.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

¢ Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far slangas
bland hushéllssoporna (Bild 3). » Folj ditt lands regler for atervinning av
elektriska produkter.

Support

All produktsupport, som vanliga fragor, information om
stromforbrukning och EU-férsdkran om Gverensstammelse finns pa
www.philips.com/support.

Giris

Uriiniimuiza satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin GrindnGza
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri
Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uyari

¢ Bu cihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve
olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur.
Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. e Cihazin elektrik kablosu hasarliysa

bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips,
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan cihazin degistirilmesini
saglayin.  Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa
tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra
fisini prizden cekin. e Ek koruma igin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi
tavsiye ederiz. Bu reziduel akim koruma cihazinin rezidtel
calisma akimi degeri 30mA’dan yiiksek olmamalidir.
Kurulumu yapan kisiye danisin. ¢ UYARI: Bu cihazi banyo
kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska esyalarin yakininda
calistirmayin (Sek. 1, Sek. 2).  DIKKAT: Bu cihaz, termal
kesmenin yanlislikla sifirlanmasi nedeniyle tehlikeli bir
duruma neden olmamak i¢in zamanlayici gibi harici bir
kapatma cihazina ya da sebeke tarafindan diizenli olarak
acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

* UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin. e Her
kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka gekin.  Cihazi
calisirken yanici maddelerden uzak tutun.  Kullandiktan
sonra elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Cihazi prizden cekerken
mutlaka fisten tutarak gekin. e Giice bagliyken cihazi

hicbir zaman gozetimsiz birakmayin. e Cihazi baglamadan
once, cihaz tizerinde belirtilen gerilim degerinin yerel
sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin olun. e Cihazi

bu kullanim kilavuzunda aciklanan disinda bir amag icin
kullanmayin. e Cihazi peruk tzerinde kullanmayin. e Baska
Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle kullanmayin.
Buna benzer aksesuar veya parcalar kullandiginizda
garantiniz gegersiz olur. ¢ Elektrik kablosunu tGrinin

veya kolunuzun etrafina sarmayin. ¢ Cihazi kaldirmadan
once sogumasini bekleyin. » Cihazi islak elle calistirmayin.

e Cihazi kontrol veya onarim icin her zaman yetkili bir
Philips servis merkezine gonderin. Kalifiye olmayan kisilerce
onarim yapilmasi kullanici acisindan cok riskli durumlara
yol acabilir. e Cihazi fis adaptérine baglamayin. Gergekten
gerekiyorsa sadece onayli bir fis adaptori kullanin. e Elektrik
carpmasini énlemek icin cihazi asla kirmayin. e Elektrik
carpmasini dnlemek icin iyonizer cikisi (varsa) dahil olmak
Uzere acikliklara metal nesneler sokmayin. e Cihaz asiri
1sinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden
cekerek birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan énce, giris deliklerinin tily, sac, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun. ® Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

¢ UYARI: Soguyana kadar aksesuara dokunmayin veya
aksesuari cikarmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim

* Bu simge, elektrikli trlinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir (Sek. 3). ¢ Elektrikli triinlerin ayri olarak toplanmasina
iliskin Glkenizde yurdrlikte olan yonetmeliklere uyun.

Destek

Sikca sorulan sorular, giic tiiketimi ayrintilari ve AB Uygunluk Beyani gibi
tim Griin destegi icin litfen www.philips.com/support adresini ziyaret
edin.

Tanysdyrys

Alan harydyriyz nesip etsin, Philips-e hos geldiriiz! Philips-ifi
hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak Ggin, 6ntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige alyn.

Mohiim howpsuzlyk maglumaty

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okari we ony geljekde
gollanmak tgin saklar.

Duydurys

* Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar,

seyle hem enjamy howpsuz goérntisde ulanmak boyunca
gozikdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
g6zegcilik astyndaky we degisli howplar ézlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar goézeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gegirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
dal. e Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpun 6ridni
almak Ggin enjamyn Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly
tehniki hyzmat merkezi ya-da sofia menizes ygtyyarly
sahslar tarapyndan calsyrylmagyny tpjin etmeli.  Enjam
wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan sor tokdan
sorun, sebabi enjamyn togy 6¢iik hem bolsa, suwa yakyn
bolmagy howp salyar. ¢ Gosmaca gorag Ucin, wanna
otagyna tok Upjun edyan elektrik zynjyrynda galyndy tok
enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat beryéris. Ol RCD
enjamynda 30 mA-dan yokary bolmadyk nominal galyndy
isleyis togy bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat soran.

* DUYDURYS: Bu hojalyk enjamyny wannalary#, duslary,
legenlerini ya-da icinde suw bar bolan basga gaplaryn
yakynynda ulanma# (Sekil 1, Sekil 2). ¢« AGA BOLUN: Yylylyk
ocurgijinin seresapsyz gaytadan sazlanmagy netijesinde
dorap bildyjek howpuri 6ridni almak tgin, bu enjama
taymer yaly dasarky 6¢urip yakyjy enjamlar dakylmaly daldir
ya-da abzal arkaly yzygiderli ocurilip yakylyan elektron
shema catylmaly daldir. e DUYDURYS: Bu enjamy suwur
golayynda ulanmani. e Ulanyp bolanyryzdan sori elmydama
enjamy tokdan ayryn. e Enjam isleyan wagty ony yanyjy
zatlardan we materiallardan uzakda saklari. e Ulanysdan
sofi, tok snuruny cekman. Enjamy elmydama wilkany tutup
tokdan sogruni. ¢ Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt
g6zegciliksiz goyman. e Enjamy birikdirmezden 6n, enjamda
gorkezilen glyjenmanin yerli tok glyjenmesine gabat
gelydndigine g6z yetirin. « Enjamy ulanyjy gollanmasynda
gorkezilen maksatlardan basga maksatlar bilen ulanmari.
* Enjamy emeli sacda ulanmari. e Beyleki dndurijilerden
alnan ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat berilmeyan
aksessuarlary ya-da saylary hi¢ hacan ulanman. Seyle
kémekgi enjamlary ya-da saylary ulanan yagdayynuyzda
size berlen kepilligin glyji yityar. e Elektrik kabelini ndmin
ya-da goluriyzyr dasyna saramani. ¢ Enjamy yygnamak Ugin
ol sowayanca garasyn. ¢ Enjamy 6l elleriniz bilen isletman.
¢ Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tigin hemise Phillips
tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine
eltin. HUnarsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys
ulanyjy tgcin cendenasa howply yagdaya sebap bolup

biler. ¢ Enjamy wilka adapter bilen toga birikdirman. Eger
ol hakykatdan hem zerur bolsa, dine sertifisirlenen wilka
adapter ulanyn. e Tok urmazlygy Ugin, hi¢ hacan enjamy
dowman. e Tok urmagynyn 6nuni almak tgin ionlasdyryjy
cykalgasyny (bar bolsa) hem gosmak bilen, acyklyklara metal
narseleri girizman. e Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik
yagdayda o¢yar. Elektrik dirtguji rozetkadan ayryn we
enjamyn birndce minut sowamagyna may berin. Enjamy
tézeden isletmezden ozal, gozenegir gyl, sa¢ we s.m.

bilen petiklenen déldigine goz yetirin. ¢ Hic wagt howa
gozenegini petikleman.

* DUYDURYS: Esbap sowayanca ota degman ya-da ony
ayyrman.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydangalara sezewar bolunmagyna
dahylly hereket edyan ahli standartlara we diizgiinnamalara gabat gelyar.

Gaytadan islemek

* Bu nysan elektrikli ontmleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde

zibile zynnmak bolmayandygyny ariladyar (Sur. 3). ® Elektrikli ontmleri
ayratynlykda yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn dizglnlerini berjay edin.

Goldaw

Yygy soralyan soraglar yaly, éniim bilen baglanysykly hemme goldaw
(cin, energiyany sarp edisi barada jikme-jik maglumat we YB Layyklyk
ykrarnamasy tcin www.philips.com/support salgysyna girif.

Elcaywyn

TuyxapntrpLa yla TNy ayopd oag Kat kadws fpdate otn Philips! Ma
va emwdeAnBeite TARPwWG amod tnv urootrpién mou mapexet n Philips,
SnAwote o Tpoidv oag otn dteuBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achaiela
AL0BAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOGOPLES TIPOGEKTIKA TTPLV
XPNOLUOTIOWOETE TN CUOKEUN) Kt GUAGSTE TG yia peAAOVTIKY avadopd.

Mposidomnoinan

® AUTH N CUCKEUN UTTOPEL va XpnaotpomonBel arod madla
amd 8 ETWV KAt TTAVW Kat artd ATOHA e TIEPLOPLOHUEVES
OWHATIKEG, ALoONTAPLEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) ATtd
ATopa XWPIG EPTIELpia KAt YVWON, HE TNV T(poUTtoBeon OTL
TN XPNOLHOTIOOUV UTTO £TUTAPNON 1) OTL €K0UV AdBEeL 0Onyieg
OXETIKA PE TNV aohaAr TNG XPrIoN Kal KATAVOOUV TOUG
EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta TtatdLd dev mpémet va aiouv

e TN ouokeur). Ta adid 6ev Tpemel va kabapifouv kat va
GLVTNPOUV TN CUCKEUN XWPLG ETLTpNnoN. ® Av TO KAAWSL0
Tpododoaciag unootel pOopd, Ba TIPETEL N cUCKELH Va
avtikataotabet amd tn Philips, amé kdmoto kévtpo oepPig
eSouatodotnuévo arod tn Philips 1 amd e€ioou e€etdikeupéva
aTopa, tpog amoduyn Kvduvou. ¢ Otav XpnoLUOTIoLE(TE

TN OUOKEUN] OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE TNV amd Tnv ipida
HETA TN XPpron, KaBwg n eyyutnTa pe vepd amoTeAel kivouvo
akOpa Kal OTAV N CUOKELH ElVaL ATTEVEQYOTTOLNHEVD. @ M
ETITTAE0V TIPOOTAGLA, GAG OUVIOTOUME VA EYKATACTIOETE
€Va UNYXavIopo Ttpoaotaciag and dlappor) pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWA TTOU TPOPOSOTEL TO UTTAVLO 00,
AUTOG 0 pnyaviopog dev Ba tpémel va éxet SlaBabuiopévn
TN TTAPApEVOVTOG pELHATOG AetToupylag uPnAdTepn amod
30mA. lNa mepattépw TANPodopLeg, oUpBOUAEUTEITE TOV
NAEKTPOAOYO 0ag. ® MPOEIAOMOIHIH: Mnv xpnotpomoleite
QUTH TN CUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VTOUCLEPEG, VUTTHPES
1 &\hou eidoug doxela ou TiepLexouv vepo (Eik. 1, Elk. 2).

¢ [IPOZOXH: Mpog armodpuyr} KvdUvou Adyw akololou
pndeviopol TG Beppikng SlakoTtg Aettoupylag, n cuokeun
autr) Sev TPETEL va TPOHOSOTEITAL HEOW PLAG ESWTEPIKAG
GUOKEUNG EVOANAYNG, OTIWG elval évag XpovodLakOTTNng,

1 va elval ouveedEUEVN G KUKAWA TIOU EVEPYOTIOLELTAL

KO OTTEVEPYOTTOLETAL TAKTIKA aTtd TNV UTINPEGLa.

¢ MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLELTE QUTH TN CUOKELH
KOVTA O€ VEPO. ® ATTOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKEUN OO

NV mpida peTa amd kabe xprion. ¢ Otav n cuoKeun eivat
EVEPYOTIOINUEVN, KPOTAOTE TN HaKPLd artd elpAeKTa
QVTIKELMEVA KAl LAIKA. ® META TN Xprion, Knv tpaBdte to
KaAwdto Tpopodoaciag amd tnv mpila. Na arocuvdéete
TIAVTA TN CUOKEUR atd TNV Ttpifa KPATWVTAG TNV Ao To
Buopa. e ‘Otav n ouokeun eivat cuvdedepévn oty Tpida, pnv
™V adrvete Xwplg mapakoouBnon. ¢ Mpotol cuvdEoeTe
TN ouokeun, BeBatwbelte OTL N TAon Tou avaypadeTaL oTn
OUOKEUN QVTLOTOLXEL OTNV TOTTKY TAON PEVMATOG. ® Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN YLO KAVEVQ GANO GKOTTO EKTOG
QATIO AUTOV TTOU TIEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPIOLO Xprong.
® MnV XPNGOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE TEXVNTA HOAALA. © MV
XPNoluoToLelTe TTOTE agecoudp 1 e§apTripata amd dAAoug
KATAOKEUAOTEG 1) TTou N Philips dev ouviotd pntwg. Eav
XPNOLUOTIOOETE TETOL a§ecoudp f §aptrpata, n yyunaon
oag Ba akupwBel. ® Mnv Tuliyete To kaAwdlo Tpodpodoaiag
YUPW aTto TN GUOKEUN 1 TO XEPL 0AG. ® MEPLUEVETE LEXPL

Va KPUWGOEL N GUOKELN YLa VAL TNV artoBnKeVoeTe. « Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE BPEYUEVA XEPLAL. ® [l EAEYXO
) ETILOKEUN TNG CUOKELNG, VA amteuBUVEDTE TAVTA O€ €va
eSoualodotnuévo kévtpo a€pPLg tng Philips. H emmiokeun
Ao pn KATapTIOHEVA TIPOOWTTO UTTOPEL VA TIPOKOAEDEL
€GALPETIKA ETTIKIVOLVN KATAOTAON YLA TO XPNOTN. ® Mnv
GUVOEETE TN GUOKEUN LIE €V TIPOOAPHOYEX BUOUATOG.

Av glvat amoAUTwG avaykaio, XpNoLOTIO0TE HOVO
TILOTOTIOINUEVO TIPOCAPHOYEA BUCUATOG. ® MnV GTTACETE TNV
OUOKEUN, WOTE va amopUYETE Tov Kivouvo nhekTpomAngiag.
* Mnv tomoBeteite pETAAAKA avTikeldeva péoa oTig YPIALeg,
ouMTEP A BAVOUEVNG TNG 680U TOU LOVIOTH (av UTTAPXEL)
YLat va aTtopUYETE ToV KivOuvo NAEKTPOTIANSIaG. ® Av N
OUOKeUN UTtePBEPUAVOEL, amevepyoTtoLeiTal auTdpaTa.
ATIOGUVOEOTE TN GUOKELN aTto TNV Tipila Kat adroTe TN va
KPUWOEL Y10l LEPIKA AETTTAL TPV EVEPYOTIOOETE §avA TN
ouOKeUN, EAEYETE TG Ypidteg woTe va BePaiwbeite 6Tl dev
€XOUV UTTAOKAPEL aTto Xvoudla, TPIXES, KTA. ® Mnv dppadlete
TIOTE TG YPIALEG a€pa.

¢ MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyiCete kal pnv apalpeite To
€5APTNHA PEXPL VA KPUWOEL.

HAektpopayvntika edia (EMF)
AuTr n cuokeur Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta LOXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV €KBEON OE NAEKTPOUAYVNTIKA Tiedia.

AvakUKAwon

® AUTO T0 GUMBOAO SNAWVEL OTL T NAEKTPLKA TTpoiovTa Sev TTPEmeL va
amnoppirrovrat padt pe ta ouvnBlopéva okiaka armoppippata (Ek. 3).

* AKONOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YL TNV EEXWPLOTH GUANOYT
NAEKTPLKWY TIPOTOVTWV.

Ymrootnpsn

o oTdNToTE aPopd TNV UTTOOTAPLEN TTPOIOVTWY, OTIWG TUXVES
EPWTNOELG, TIG AETTTOUEPELEG YLO TV KATAVAAWON PEVATOG
Kat tn Andwon Zuppopdwong EE, emokepBeite tn dtevbuvon
www.philips.com/support.

Bbarapcku

BbBepeHue

Mo3gpassiBamMe BUM 3a NokynkaTta n fobpe gownu Bbs Philips! 3a na
ce Bb3MosI3BaTe U3LAN0 OT NpeanaraHata ot Philips nogapbxkka,
pervcTpupaiiTe nponykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

BaxxHa nHcdopmauums 3a 6esonacHocT
an,D,I/I Aa u3nonseate ypena, npoyetete BHUMATENHO Ta3n BaxHa
l/lHCbOpMaLlVIﬂ W A 3anaseTe 3a Cnpaska B 61=ueu.Le.

MpepynpexpeHne

¢ To3u ypen, MOXe fia ce U3MoJI3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag,
8 roAviH1 1 OT LA C HamManeHn Y3nYeckn Bb3NpUaTUS,
YMCTBEHM He[OCTaTbLM N 6e3 ONuT 1 No3HaHKS, ako

Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypeda nnm

ca nof, HabnoaeHWe ¢ Len rapaHTvpaHe Ha 6esonacHa
ynotpeba v ako ca UM passCHeHW eBeHTyaiHUTe ONacHOCTH.
He no3sonsasanTe Ha feua Aa cv UrpasT c ypeda. He
no3BosisiBaviTe Ha Aela Aa U3BbpLUBAT NOYMUCTBAHE UK
noaapbXkka Ha ypena 6e3 Haa3op. ® AKO 3axpaHBaLmaT
Kaben e noBpefeH, ypeabT TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH

ot Philips, oTopusunpan ot Philips cepsu3 nnu nuua ¢
nopo6bHa KBanupukaums, 3a Aa ce n3berHaT onacHu
cuTyaumn. e AKO ypeabT ce 13nosi3sa B OaHsTa, ciep
ynotpeba ro n3knioysaTe OT KOHTakTa. bavzoctta

[0 BOAA BOAM 1O ONACHOCT, 4OPU KOraTo ypenbT He
paboTu. ® 3a [OMbAHUTENHA 3aLLMTa BY CbBETBaMe

[a MHCTanvpaTe B enekTpo3axpaHBallata Mpexa Ha
6aHsTa AndepeHUManHoTokoBa 3atwmTa (RCD). Tasu

RCD TpsibBa fia e c 06siBeH paboTeH TOK Ha yTeyka He
noseye oT 30 mA. ObbpHeTe ce 3a CbBET KbM BalLns
MOHTaXxHMK. ® MPEAYMPEXOEHWE: He nsnon3sante
ypena 651130 [o BaHW, AyLLOBE, MUBKM UV APYTW CbOBE
cBopa (cwr. 1, pur. 2). e BHUMAHWE: 3a na ce n3berxe
eBeHTyaslHa ONacHOCT BCIEACTBME Ha CMOHTAHHO HyMpaHe
Ha TePMUYHMA NPeKbCBaY, TO3W ypes He b1Ba HMKOra fa
ce CBbp3Ba KbM BbHLIHO NPEBK/IOYBALLO YCTPOWCTBO,
Hanpumep TaiMep, HATO Aa ce CBbP3Ba KbM Bepura, Kosato
4EeCTOo Ce BKJTOYBA U U3KJTIOYBA OT eHepProcHabasBaHeTo.

o MPEAYMPEXOEHVE: He nanonssaite T031 ypen 61130
[0 Bofa. ® Cnef ynotpeba BUHaru UskiiouBanTe ypeda ot
KOHTaKTa. ® KoraTo ypefbT e BKJIIOYeH, ro ApbXTe ganeye ot
NIeCHO 3anannumu NpegMeTu n MaTepuanu.  He gbpnante
3axpaHBallus kaben cnepg ynotpeba. Buraru nsknioysate
ypefa oT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe Wencena. ® Hukora

He ocTaBanTe ypefa 6e3 Haf30p, KOraTo e BK/IIOYEH B
enekTpuyeckata Mpexa. ® Mpeau fa BkoynTe ypena

B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aafn NoCcoYeHOTO BbpXY ypeaa
HanpexeHve OTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpuyecka
Mpexa. ® He n3nonssante ypefa 3a Lenu, pasinyHm ot
OnuvcaHNTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTtesns. ¢ He
13MN0n3BanTe ypeaa Ha 13KycTBeHa Koca. ® Hukora

He 13MnoM3BaWTe akcecoapw WM 4acTu oT Apyru
NpoV3BOANUTENV UMW TakKMBaA, KOUTO He ca CneLmanHo
npenopbyBaHu oT Philips. Mpu n3nonssaHe Ha TakMBa
akcecoapu UM YacTun BallaTa rapaHums ctaBa HeBaauaHa.
* He yBMBaWiTe 3axpaHBalLyms kabes okono NpodyKTa

VNN pbKaTa. ® Mi3yakanTe ypefa fa U3CTUHe, Nnpeau aa ro
npubepete. ® He n3non3BanTe ypeaa ¢ MOKpY pbLie. ® 3a
NpoBepKa WK PEMOHT 3aHeceTe ypeaa B yMb/HOMOLLEH
cepBu3 Ha Philips. PeMOHTLT OT HekBanuduLUMpaHu nua
MOXe [ia AoBefe [0 Cepro3Ha ONacHoCT 3a noTpebutens.
® He cBbp3BanTe ypeaa ¢ agantep. AKO HauCTUHa e
HeobxoMMO, N3Non3BanTe camMo cepTUdULMpaH aganTep.
* He yyneTe ypepa, 3a fa n3berHeTe TOKOB yAap. ® 3a
130sirBaHe Ha TOKOB yap He MbxanTe MeTanHu NpeaMeTn
B OTBOPUTE, BKJIIOUYUTE/THO B U3XOAa Ha MOHM3aTOp (ako
1Ma TakbB). ® Mpu NperpsisaHe ypeabT ce U3KoYBa
aBTOMaTUYHO. V3ktoyeTe ypeda 1 ro octaBeTe Aa U3CTvBa
HSIKOJSIKO MUHYTW. [peaun Aa BKIOYMTE OTHOBO ypeaa,
npoBepeTe Aanu peLleTknTe He ca 3a4PbCTeHN C MyX, KOCMMU
1 Ap. ® Hukora He 6nokupaiTe NpuToKa Ha Bb3ayX npe3
pelueTkarta.

o MPEAYMNPEXOEHWNE: He nokocBanTe 1 He cBansmnTe
akcecoapa, 40KaTo He U3CTUHE HaMbJHO.

EnekTpomMarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBETCTBYE C HOPMaTVBHATA ypeada 1 BCMYKu
[lefcTBaLLM CTaHAAPTY, CBbP3aHU C N3N1araHEeTO Ha eN1eKTPOMArHUTHI
M3TbYBaHNS.

PeuuknupaHe

* TO311 CMBOJ O3HaYaBa, Ye eNeKTPUYeckn NPoayKTU He GuBa Aa

Ce U3XBLPAISAT 3ae4HO C 0OMKHOBEHWTE BUTOBM OTNaabLM (Dur. 3).

* CnefiBaiiTe NpaBuaTa Ha BallaTa ibpXaBa 3a pasfesiHo cbbrpaHe Ha
eeKTPUYEeCKI NPOAYKTH.

MoanpbxKa

3a uanata noAapwbXKa Ha NPOAYKTUTE, KaTo Hanpumep YecTo 3aflaBaHn
BBNPOCK, MHHOPMALMS OTHOCHO KOHCYMaLwsTa Ha eHeprus 1 EC
[AeknapauusTa 3a cboteTcTBre, nocetete www.philips.com/support.

A OnakoBkaTa CbAbp>Ka M1acTMacos bavcrep.
01

cb

PET

OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LiBeTeH KallOH, KapTOHeH!
CZO pasnenuTenn n xapTmeH nank.

PAP

/4\1 OnakoBkaTa ce CbCTOU NaacTMacoBa TopbuyKa.

LDPE

Knpuwyy

CaTbin anyyHy3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke Ko kennHums!
Philips cyHywTaraH KonA00 Kbi3MaTblH TONYTy MEHEH nanfanaHyy yuyH
©HYMYHy3ay www.philips.com/welcome caiiTbiHaa KaTTaHbI3.

MaaHunyy Koorncy3ayk MaanbiMaTbl
LLlamaHabl KONAOHYyAaH MypyH Oy MaaHWyy MaasibIMaTTbl KyHT KOKOM
OKYHy3 XaHa KesieyekTe KOSIOHYY YUYH CaKTaHbi3.

DcKepTyy

o LllanmaHapbl 8 >kaluTaH xoropy 6angap aHa geHe,
Ce3aAMprnY, akbll-3C XarblHaH MyyyyLwy 6ap xe
TaXpblnbackl, OLOHAONM 311e BUAVMU XXOK adamaap
BVPOOHYH KO&3YHUe Xe TY3MOKTY KOOMCY3 XOJ1 MeHeH
naviganaHyy Tyypanyy akbin 6epwce xaHa 6010 TypraH
KOPKYHYyYTapAbl 3necteTe anbilica, KOJAOHO anbilwar.
Banpap wanmaH meHeH onHoboLy kepek. Xaw 6angapra
YOHOOPAYH Ke3eMesnycy3 WwaMaHabl Ta3anooro xe
TeXHUKanbIK TEN6 WLLTEPWH XXYPry3yyre Thltoy caslbiHaT.
* dreppae anekTp kabenw bysynraH 6onco, koonTyy abanra
xon 6epbee yuyH, WanmaHabl Philips KoOMNaHUACbIHbIH,
Philips TapabblHaH ypykcaT 6epuireH Tennee 60p6opyHyH
afuncTepyriHe Xe TUeLLenyy KBannduKaumscel 6ap
afucTepre oHOOTYY Kepek. ® LLlalimaH BaHHa 6enmecyHae
KONAOHYNraHAa, aHbl KONAOHTOHAOH KUIAWH Aapoo cyypyn
KOIOHy3, cebebu cyyHyH >akblH 60NroHy an evyk kesae aa
KOPKYHYY XapaTbin TypaT. ® KoLlyMya KOproo y4yH 6us
BaHHaHbI KAMCbI3 KblJyy4y 31€KTP YbIHXbIPbIHA KaAbIK
TOKTYH Ty3meryH (KTT) opHOTYyHy cyHywTanbbi3. byn KTToa
30 MA XO0ropy aMec HOMUHaNAbIK Kanfblk NWTee Tory
6onyLy kepek. OPHOTYM XaTkaH aNCTeH KeHeLll CypaHblI3.
© DCKEPTYY: byn wanmMaHabl BaHHa, AyLu, 6accerH xe cyy
6ap Gallka xepre XakbiH KONAoHBOHy3. (1-cypeT, 2-cyper).
o CAK BOJTYHY3: XKblnyynyk e4ypryyTyH KOKycTaH Kanpa
KOMMYLLYHaH ynaM Keun Ybiryydy KOpKyHyuTy 60nTyp600
YYYH, By WarMaH TaiiMep CbISKTYY ThILLKbl ©4YPryY Ty3yyLu
apKblNyy KybaTTanballbl Xe 31eKTp MeHeH KaMcbI3400o4y
TapabblHaH y3ryNTyKCY3 KyAry3yayn-euypyayyyy
YblHXbIpYara TyTawTbipbinbatbl kepek. ¢ SCKEPTYY: byn
LaMaHbl CyYHYH XaHblHAa KONAOHOOHy3. ® LLialimaHab!
KONAOHIOHAOH KWMMWH ap AalbIM Cyypyn KOOYHy3.

e LlanmaH kynyn Typranfa Tes Kynyyyy Hepcesiep XaHa
MaTepvangaphaH anbic KapMaHbi3. ® KongoHyn 6yTkeHaeH
KNAWH KybaT KabenuH TapTnaHpi3. LaimaHasl cyypyn
XaTkaHza ap AanblM aHbl aipbiCbiHaH Kapman cyypyHys.

o LllarmaH Ky6aT bynarbiHa TyTalUTbIPbUIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 kantbipbaHbi3. ¢ LLlaimaHabl TyTalTbIpyyAaH
MYPYH, aH[la KOPCOTYIITOH YblHayy XepruavkTyy Kybat
YblHayycyHa Tyypa KenepuH TekwepuHus. ¢ LLianmarmbl
yLUY KOMAOHYYYY HycKaMaza KepceTyreHaeH baluka
MakcaTTa KoNAoHO0HyY3. ® LLlaimaHabl Xacanama Yay yuyH
KONAOHOOHY3. ® ballika eHaypyy4ynepayH xe Philips
aTaWiblH cyHyluTabaraH WwaMaHaapabl xe 6enykrepay 34
KayaH KONBOHOOHY3. Srepae 13 MblHAAM TETUKTEPAN Xe
6enykTepay KONAOHCOHY3, aHAa CU3AMH KENUAANTNHN3
apakcbi3 6os1yn kanat. ® Kybat kabesimH eHymre xe
KONyHy3ra opo6oHy3. ® CakTan KolyaaH MypyH, LiaiMaH
My3garaHya kKyTe TypyHys. ® LLlarimaHabl cyy KONyHy3 MeHeH
nTeTneHmns. © Tyaynywty ap gabim Philips ypykcat 6epreq
KbI3MaT 60pOOPYHaH TeKLLIEPTHM e OHAOTYHY3. ATaliblH
6unumn 6onboroH afamaap TapabblHaH OHLONCO, an
KONAOHYYYY YUYH ©Te KOPKyHy4Tyy abanra ceben

60yLwy MyMKYH. ® LLIaliMaHabl cairbly agantep MeHeH
TyTaWwTbipbaHbI3. rep asbal kepek 60CO, TaCTbIKTaraH
caWrbly adanTepyH KOMAOHYHy3. ® TOKKO ypyHyn Kan6oo
YYVYH LUaMaR bl 34 KavaH CbiHAbIPOaHbI3. ® TOKKO ypyHynN
Kanboo y4yH ayblk Xepnepre, aHblH M4MHLOE NOHA00
TewunrnHe (6ap 6onco) Temup ByloMaapabl canbaHpi3.

® Jrep LWaiMaH eTe biCbin KeTce, al aBTOMaTTbIK TYPAS
eueT. LLlaimaHabl cyypyn Kotoyn, 61p Heue MyHOT My3aaTa
TYpyHy3. LLlaMaHabl kanpagaH KynrysyyaeH MypyH,
XbINbITYY4y aiMakTapbiHAa 6yna, 4ay x.0. Hepcenep MeHeH
6ereTTenyn kanbaraHbliH TekWepUHM3. ® ABa biCbITyydy
aiMakTapAbl 34 KayaH 6ereTTe6eHys3.

© DCKEPTYY: WaimMaH My3gamaibiHya ara TinbeHus xe
anbin KoNOoHy3.

SneKTPMarHuTTUK Tanaanap (3MT)

Philips komnaHusiceiHbiH 6yn Philips WwaimaHbl 31eKTpMarHnTTK
TanaanapAblH Taacupy 6oloHYa Gapabik TARMLLTYY CTaHAapTTapra xaHa
Mbli3ampapra xoon beper.

Kanpa nwrertyy

* Byn cMBON 3neKTpYKanbIK LWaiMaHaap KaavmMKi TUPUYMAnNK
TalUTaHAbICbl KaTapbl bIPrbiTyyra 60160CTyryH bungupet (3-cypert ).
® DN1eKTP OHYMASPYH ©/IKEHY3/IYH Mbii3aMaapbiHa biNaiiblk e3yH4Ye
YOTYNTYHy3.

Konpoo kepcetyy

Ken 6epwinyydy cypoosiop, KybaTTblH KepeKTeNnLLIN CbISKTYY TOBap
Tyypanyy Tonyk maanbiMaTTbl xaHa Eb LLakelwTuk aeknapauvsacsiH
Kepyy y4yH www.philips.com/support caiTbiHa ©TYHY3.

BoBep

YecTnTkm 3a kyneHoTo 1 obpe pojaosTe Bo Philips! 3a uenocHo Aa ja
nckopucTUTe NogapLukata koja ja Hyam Philips, peructpupajte ro salmot
npoussoa Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHu 6e36egHOCHU UHGopMaLun

BHumatenHo npouwajTe ' OBUE BaXHU VIHCbOpMaLlMM npennaro
KOpucTuUTe anapatoTt 1 3aqyaajTe ' 3a BO WOHWHaA.

MNpepynpepnyBsatse

¢ OBOj anapaT Moxe [a ro kopucrat Aetia noctapu og 8
FOAMHMN U ML CO OrPaHMYeHr PU3NYKK, CEH30PHU UK
MeHTaJIHM CNOCOBHOCTN UM INLLA CO HELOCTATOK Ha
MNCKYCTBO 1 3Haerbe, NMof, YCI0B fa ce Nof, Haf3op Wiv aa
pobune ynatcrsa 3a 6e36elHO KOPUCTEHE Ha anapaToT

1 fa rv pasbrpaaTt MOXHUTe onacHocTy. [leLiata He

cmeaT fa cu urpaart co anapatoT. [leuata He cMeart Aa ro
4ucTaT UK Aa ro ofp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haasop. ® Bo
C/lyyaj Ha owTeTyBakbe, anapaToT Mopa [ia ro 3amMmeHyBa
Philips, cepBuceH ueHTap oBnacteH og Philips nnn nuua

CO COOABETHU KBanudvKaLMm 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
¢ Kora anapaToT ce KopucTuK Bo Barba, oTkaveTe ro of,
WwTekep no ynotpebata bunejkn 6nmnsvHata 4o Boga
npeTcTaByBa ONacHOCT, AypW 1 Kora anapaToT e UCKITyYeH.
* 3a fonoNHUTENHa 3alWTWTa, COBETyBaMe Aa UHCTanvpaTe
ypen 3a ocTaToyvHa CTpyja BO €N1eKTPUYHOTO KOJIO LWTO ja
HanojyBa barbaTa. OBOj ypen Mopa fAa vMa HOMUHasHa
ocTaToYHa paboTHa CTpyja LWTO He e noBucoka o 30 mA.
Mpatwuajte ro enekTpuyapoT 3a coseT. o MMPEAOYMPEOYBARGE:
Hemojte fa ro kopuctute 0Boj anapat BoO 6/1v3vHa Ha
Kafu, Tylesw, 6aseHn v Apyrv CafoBu LUTO COAPXKAT
soaa (Cn. 1, Cn. 2). « BHUMAHWE: 3a ga nsberHete
OMacHOCT Nopajn HeHaMepHO peceTnparbe Ha TEPMUYKUOT
npekrHyBay, 0BOj anapaT He cMee Aa ce HanojyBa npeky
HaJBOpeLLEeH NPeKMNHyBaY, Kako LUTO e TajMep, Un aa ce
noBp3yBa Ha KOJI0 LITO PeOBHO Ce BKJIy4YyBa U UCKITy4yBa
of CTpaHa Ha enekTpuyHaTta mpexa. ® NPEAYMNPEOYBAMGE:
He KopwcTeTe ro oBoj anapat 6ancky fo Boga. ¢ Cekoraty
VCKIyYyBajTe ro anapatoT o/ lWTekep No KOPUCTEHETO.

¢ Kora anapaToT e BKJly4YeH, ip>KeTe ro noganeky of,
3ananveu NnpeaMeTy 1 MaTepujanu. ® He TerHeTe ro kabenot
3a HanojyBakbe No Kopuctereto. Cekorall nckayvyBsajte
ro anapaTtoT Of WTeKep APXKejKN o 3a MPUKITYHOKOT.

* Hukorall He ro ocTaBajTe anapaTtoT 6e3 Ha30p Kora e
npviknyyeH Bo cTpyja. ® MNpepn fa ro NpuknyyvTe anaparor,
npoBsepeTe fanv HaNOHOT HaBefieH Ha anapaToT ofroeapa
Ha HaMoHOT Ha JIoKasiHaTa enekTpuyHa Mpexa. ® AnapaTtot
ynotpebyBajTe ro NCKy4MBO 3a HaMeHWTe ONULIaHN BO
ynaTCTBOTO 3a KOpUCTeHse. ® He kopucTeTe ro anapatoTt

Ha BelUTayka Koca. ® Hukorall He kopucTeTe JoAaToumn
VAV [eNoBW Of, APYT NPOU3BOANTENN NN OHME WTO
Philips He rv npenopayyBa KOHKPETHO. [lOKONKY Kopuctute
TakBW [OAATOLM UV AeN0BY, BallaTa rapaHuvja cTaHyBa
HeBaxeyka. ® He HamoTyBajTe ro KabenoT 3a HanojyBarke
OKOJly NPOV3BOAOT UK BallaTa paka. ® [oyekajTe fa ce
onafv anapaToT npef Aa ro cknagupare. ¢ He gonupajte ro
anapaToT co BnaxHK paLie. ® Cekorall BpakajTe ro ypefot
BO CepBWCeH LieHTap oBnacteH of Philips 3a ncnutysarbe
v nonpaska. MNonpaska of HekBannukyBaHu 1L
MoXe fja npean3BMKa UCKNyYUTeIHO onacHa cuTyauuja

3a KOPWCHMKOT. ® HemMojTe fia ro noBp3yBaTe anapaToT co
afanTepckn NPUKIY4oK. AKO e HaBUCTUHA HEOMXOAHO,
KopwcTeTe caMo cepTudULMpaH afanTepcky NPUKIYYoK.

* HemojTe HMKOral fia ro KpLuuTe anapaToT 3a Aa n3berHete
KpaToK Croj. ® He BMeTHyBajTe MeTanHN NpeaMeTn BO
OoTBOpUTE, BKJTy4yBajK1 OTBOP Ha joHn3aTop (ako 1ma) 3a
na nsberHerte KpaTok cnoj. ® AKo anapaToT ce nperpee,

TOj aBTOMAaTCKM ce ncknydysa. Micknyyete ro anapatot

Of LUTeKep 1 OCTaBeTe ro fa ce onafn HeKONKY MUHYTU.
Mpen NOBTOPHO fa ro BkJy4nTe anapaToT, NpoBepeTe
[anu peleTkmTe ce 6a10KMpaHu of Koca, NpatunHa v .

® Hukorall He 610KMpajTe M peLlleTknTe 3a Bo3ayX.

* MMPEOYMPEOYBARSE: Hemojte fa ro gonupare nnuv
OTCTpaHyBaTe A4OAATOKOT Cé AoAeKa He ce 13naau.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)
0Boj Philips ypefi e BO cOrnacHOCT cO cuTe Baxeuku CTaHOapan u
perynaTusy Bo BpCka CO U3MI0XKEHOCTa Ha e1eKTPOMAarHeTH! Nosnkba.

Peuuknupare

* OBOj cMB0oN1 03HaYyBa [leka eNeKTPUYHITE Npor3Boam He Tpeba aa ce
pnaat Bo 06MYHMOT oTNag of AomakuHcreaTta (Cn. 3).  Mpugpxysajte
Ce 10 NponWCcKTe BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobuparbe Ha enekTPUYHM
npov3soau.

Moanpluka

3a uenata nogapulka 3a npon3BoAoT, Kako LWTO e 4eCTo NocTaByBaHUTe
npalarba, AeTanvTe OKoJy NoTpoLlyBaykaTa Ha CTpyja 1 AeknapauujaTta
3a ycornaceHocT Ha EY, onete Ha www.philips.com/support.

BBepeHue

Mo3apasnsiem ¢ nokynkow npoaykumu Philips! YTobel Bocnonb3oBaTecs
BCeM npevMyLLecTBamu noaaepxku Philips, 3apernctpupyiite nsgenve
Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBefjeHUs 0 6e30MacHOCTU

I'Iepeu Ha4anom skcnayataymn mpw6opa BHMMaTesIbHO O3HaKOMbTeCh
C HacToAWNM 6yKﬂ€TOM W COXpaHwuTe ero anga hanbHenLwero
NCNonb30BaHVA B Ka4ecTBe CNpaBoO4YHOro matepuana.

MNpeaynpexpeHne

o [leTn cTaplue 8 neT 1 nua C OrpaHnyeHHbIMK
BO3MOXHOCTSIMN CEHCOPHOM CUCTEMbI UV OrPaHUYeHHbIMU
YMCTBEHHbBIMU MW hU3NYECKMMU COCOBHOCTAMMU, a

Takxe mua ¢ HefOCTaTOYHbIM OMBbITOM U 3HAHUAMY

MOTyT M0J1b30BaThbCs 3TVM NPUOOPOM MO, NMPUCMOTPOM
VAV nocse NoayYeHus MHCTPYKLUMIA 0 6e3onacHoM
MCMOb30BaHWK NPYBOopPa 1 NOTeHLManbHbIX ONaCHOCTSX.
He nossonsnte fetam urpatb ¢ nprbopom. et moryTt
OCYLLECTBASATb OUUCTKY 1 0BCYXMBaHME Nprbopa TONbKO
nof, NPUCMOTPOM B3POC/bIX. ® B ciyyae noBpexaeHus
CeTeBOro LUHypa yCTPOWUCTBO HEOOXOANMO 3aMeHUTb.
YT00bI 06ecneynTb Ge30nacHyto IKCayaTaLmo Nnproopa,
3aMeHANTE LHYP TONIbKO B aBTOPVM30BaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LIEHTPE C NepCoHaNoM
aHanornyHom kBanudrkaumn. ¢ Korga yctponcrso
MCNOJb3yeTCs B BAHHOWM KOMHaTe, OTKJlo4MTe ero nocsne
MCMOIb30BaHMWs OT 3/1eKTPOCETU, MOCKOSbKY BIN30CTb BOAbI
ABNAETCA onacHbIM (DaKTOPOM, faxe e YCTPONCTBO
BbIKJItO4eHO. ® 11t obecneyeHns 4ONONHUTENBHON 3aLLUTbI
peKoMeHyeTcs yCTaHOBWTb OrpaHnynTeNlb OCTaTOYHOMO

@

Toka (RCD), NnpeaHasHaveHHbIN A1 371eKTPONUTaHns
BaHHOWM KOMHaTbl. HOMVHabHbIN OCTaTOYHbI pabounia
TOK He AoJiXeH npesbiwaTth 30 MA. [ocoseTynTech

C 3N1eKTPUKOM, BbINOHSAKOLLMM 3/TEKTPOMOHTAX.

* BHUMAHMWE. He ncnonb3yinte npnbop B BaHHbIX, AyLIEBbIX,
BaccenHax nnm Opyrux NoMeLLeH1sX C MOBbILLEHHON
BNAXHOCTbIO (puc. 1, puc. 2). ¢ BHUMAHUE! Bo n3bexaHne
BO3HWKHOBEHMS OMACHOW CUTYyaLMN 13-3a CITyHalHOro
cpabaTblBaHWsA NIaBKOro NpeAoxpaHuTens, He
noaktoyanTe Nnprbop K BHELLHVM BbIK/OYAOLWMM
YCTPOMCTBaM, TakKUM Kak TauMep, Un K ceTu, B KOTOPOW
BO3MOXHbI c6OM nofayv anektTponutaHus. ¢ BHUMAHWE.
3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb NpUHOpP BO3Ne BOAbI. ® Mocne
3aBeplueHns paboTbl OTKIOUMTE NPUBOP OT PO3ETKN
anekTpoceTu. ® [lepute BKIOYEHHbIV MPrbop B CTOPOHe
OT NIErKOBOCMIaMEHSIOLLMXCA OObEKTOB 1 MaTepuanos. ® He
TAHWTE 3@ CETEBOW LLIHYP NOC/E UCMOIb30BaHNSA YCTPOUCTBA.
[ep>XuTech TONbKO 3a BUSIKY NpW OTK/O4eHUN npubopa
OT ceTu. ® He ocTaBnsiTe BKIOYEHHbIV B ceTb Npubop 6e3
npucmoTpa. ® Meped nofknoyeHnem npubopa ybeamTecs,
YTO yKa3aHHOE Ha HeM HanpsaXeHue COOTBeTCTBYeT
HanNpPs>XeHWIo MeCTHOM 3neKTpoceTH. ® He ncnonb3yimTe
npvbop Ans Lenen, OTANYHbIX OT ONUCAHHbIX B LAHHOM
PYyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs. ® He ncnonb3ynte npubop
0115 06paboTKM NCKYCCTBEHHBIX BOIOC. ® 3anpeLlaercs
MoJ1b30BaTbCA KaKUMU-TMOO NPUHAANEXHOCTAMYU UK
[eTanamu apyrux nponssBoauTenen, He UMetoLwmnx
cneuvansHon pekomergauwmm Philips. Mpw ncnonb3oBaHum
TaKUX NPUHaANexXHOCTen UNu feTanen rapaHTunHble
obsi3aTenbCTBa TepAOT Cuily. © He obmaTbiBaiTe ceTeBOM
LLUHYP BOKPYT U34eNus nnv ceoen pyku. ¢ Mpexae

yeM ybpaTb Nprbop Ha XpaHeHue, JanTe emy OCTbITb.

* 3anpetyaeTcs 6paTb NpUBOP MOKPbLIMU pyKamu. ® [ins
NPOBEPKU UM PEMOHTA YCTPOCTBA 0OpaLLanTeCh TONbKO
B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp Philips. Bcieacrsue
HeKBaIMMUUMPOBAHHOIO PEMOHTA 3KCMNJyaTaums
YCTPOMCTBa MOXET CTaTb Ype3Bbl4alNHO ONacHoN. ® He
nofkto4vanTe Nnprubop c NomMoLLblo BUkK-agantepa. Ecnm
3TO AeNCTBUTENBHO HEOBXOAMMO, NCMOb3YINTE TONBKO
cepTUhMLMPOBaHHYIO BUNIKy-adanTep. ® MospexaeHve
npvbopa MOXET NPUBECTUN K MOPAXEHWNIO INEKTPUYECKUM
TOKOM. ® Bo n3bexaHne nopaxeHus 3n1eKTpuyeckmm
TOKOM He nomelanTe MeTananyeckne npeameTsl B
OTBEPCTUS, BKIIOYAS OTBEPCTUE CUCTEMbI MOHM3ALMN

(npwv Hannymn). ® Mprbop aBTOMATUHECKN OTKIIIOHaEeTCs
npwv neperpese. OTkOYMTE NPUBOP OT CETU 1 faiTe eMy
OCTbITb B TeYEHUE HECKOSIbKMX MUHYT. Mepes NOBTOPHbLIM
BKJIOYEHMEM Nprbopa ybeanTecs, YTO pelleTka He
3acopeHa Mblnbilo, BONocamu 1 T.M. © Hukoraa He
610KNPYINTE BEHTUNSILMOHHbIE PELLETKMN.

* BHUMAHWE. He nprkacanTech K 3TOMY akceccyapy Win He
CHMMaWTe ero, NokKa OH He OCTbIHET.

dnekTpomarHutHble nons (AMM)
370 ycrpoicTtso Philips cootBeTCTBYET BceM NpUMEHUMbIM CTaHAAPTaM v
HOPMaMm Mo BO3ENCTBIIO 3/1€KTPOMATHUTHBIX NOseN.

Ytunusauusa

© 3TOT cumBON (PYiC. 3) O3HAYAET, YTO AaHHbIE SNEKTPOTEXHNYECKUE
V30ens 3anpeLLeHo YTUAN3NPOoBaTh BMECTe € 00bIUHbIM BbITOBbIM
mycopowm. ¢ CobniofaiiTe Npasiiia CBOeN CTpaHbl No pasaesibHomMy cbopy
SNEKTPUYECKNX N3NNI,

Moppepixka

Bce cBepeHuns o nogaepXke NnpoaykTa, Takne Kak 4acTo 3afjlaBaeMble
BOMpPOChI, no‘rpeﬁnﬂemaﬂ MOUIHOCTb U ,El,emapauvm EC o cooTBeTCTBMM,
<M. Ha Beb-cTpaHnue www.philips.com/support.

Mykapaumva

Tabpuk 6apow xapup Ba xyw omages 6a Philips! bapou rupudtaHm
xamaw poungaxo a3 gactrupue, kv Philips nelwHuxon MekyHag, Maxcyau
xyapo Aap www.philips.com/welcome 6a kaia rupep.

MabnymoTtu myxmumu 6exatapm
Mew a3 nctudopaa bypaaHu AacTrox MH MabayMOTU MyXUMPO BoanKKaT
XOHef, Ba 6apov UCTUHOZA Aap OsiHAA 3axmMpa KyHe,

Ovkkat

® IH Tayx13oT MeTaBoHag 60 KyaakoHn 8-cona € kanoHTap
nctudoa wasap Ba 60 ogaMoH 60 KoGUANATN YUCMOHH,
Xaccocr € MaHTUKMN MaxayAwyaa, é 6e taypmnba é
NOHUCTaHW TayxM30T ncTndoa Wwasag, arap YyHWH o4aMoH
[ap 3epu Hasopat meboluaHa é gap 6opan nctudopan
Tayxm3oT ba TaBpw bexaTap gactypepo rupudTaHg

Ba XxaTapxon MMKOoHNa3nppo medaxmara. KyaoakoH

Habosax 60 acbob 6031 kKyHaHA,. To3aKyH Ba HUFOXyOUHM
nctudonabapaHnaroH Haboss a3 YoHNOW KyaakoH buayHn
Ha3opaT aH4oM Aofa LWaBaf. ® Arap cvMiA TabMUHK Gapk,
BaipoHLyaa 6owaa, 6apou nctnudonav bexatapum
Tayxm3oT, cum 6osa a3 Tapadw «Philips», sbHe a3 Tapadu
MapKasu xn3mapTacoHun pacMum «Philips» é myTaxaccuncm
CanoxMsTAOP MBa3 kapha Wwasag,. ® BakTe ki LymMo
TayxM30Tpo Aap xaMMom nctudopa mebapes, oHpo a3
6apk, Yy[o HaMoe[, 3epo Ku Ha3avknm 06 MeTBOHaA xaTapn
yuaampo 6a Bydya opaf, XaTTo arap TayxmM3oT XOMYLL

wypna 6owan. e bapon Myxodr3aTi nnosari, Mo TaBcus
MeAMXeM, KU LLYMO AACTIOXM YapaéHun 6okMMoHAapo
(RCD) 6a 3aHYu1pu anekTprKknmn GapkBaciaku XxaMmMom Hach
Hamoef,. MIH RCD 6054 YyapaéHu HoMUHanum 6okyMoHaan
Kopuw Ha bewTap a3 30 MA gowwTa 6oLwaa. A3 ycton xyg
Macnmxat rupen. © AVKKAT: VH Tayxm3oTpo gap Hasau
XaMMOMX0, 4oxon 0660301, xaB3axo € Yorxon obaopun
nurap nctudona Habapen (Tacs. 1, Tacs. 2). ¢ OTOX: Bo
MaKcaav newrnpin kKapaaHy xatap a3 cababu TaconydaH

a3 HaB TaH3WMKYHWW rapMUINXA, H [aCTrox Habosas,
TaBaccyTn gacTroxpy 6epyHum kommyTaTop, 6a MOHaHaM
BaKTCaHY, Baca kapfa Wwasaf € 6a 3aHympe nansacT kapaa
LwaBaf, Kv a3 YoHWOM yTUANT MyHTa3aM NMansacT Ba XOMYyLL
Kappa mewasag,. ® AVNKKAT: Jactroxpo fdap Ha3avkuv ob
nctudona Habapen. ¢ Mac a3 nctucdonan Ta4yxm3oT OHPO
xamelua a3 bapk 4yao Hamoep, ® JacTroxpo XaHromu
ypy3oH OypaHall a3 alwé Ba MaBOAM OTaLUrMpaHaa ayp
HUrox gopes. ® Cumn TabMuHKM Bapkpo nac a3 uctucdoaa
Hakales. Tayxm30oTpo xamela 60 fact a3 6apk, 4Yyao
Hamoef,. ® BakTe ki1 Tayxm3oTpo Ha bapk Bacn mekyHen,
OHpO 6e HasopaT Hary3opeq,. ® lNeL a3 nanBacT KapaaHu
TaYXM30T CaHyes, ki arap WnAAaTM MyaisHLLyaa fap
Tayxm30T ba WwuataTv Maxanamm 6apkmu acoci MyTobumk,
acT. ® Tayxm3oTpo bapow Makcaaxou aurap, b6a Fanp

a3 MaKcaaxoun UH factypamanu kopbapi, nctudoaa
Habapep. ® Tayxu3oTn Gapon Mynn Fanputabuin nctndopa
Habapef. ® XeY rox siroH 1aBO3MMOT & KMCMXOPO a3
NCTEXCONKYHaHAAroHW anrap, € a3 oHe, kv Philips xycycaH
TaBcna Hamedvxen, uctndopa Habapep. Arap Wymo YyHUH
NaBo3nMOT € kMcMxopo uctndopa bapen, kaconatu LLymo
6e3bTM60p Mewaag. ® CvMmn 6apkpo Aap rMPAN MaxcynoT
€ fap [acTn xya HaneyoHep, e MeLw a3 HUrox JOLWTaHu
TaYyXM30T, MyTMaVH LUaBef, KM OH XyHYK acT. ® Tayxu3oTpo
60 pactn Tap uctndona Habapepn. ¢ bapoun caHyumw é
TabMWpP KapaaHu JacTrox, OHPO xaMella 6a mapkasn
XM3MapTacoHumn pacMun «Philips» oBapza 6apes. TabMupu
Tayxm3oT a3 Tapadu ogamu 6etayprba MeTaBoHa Xxonatn
xaTapHoKpo bapow nctndonabapaHa 6a Byyya opas.

* TayxM30TPO TaBaCCyTN BaC1akn MIOBAri NansacT HakyHes.
Arap Aap xakmMkat n1o3um boluag, TaHxo a3 Baciaku
MnoBarvun 3amoHatgop vctudona 6apeq. ® bapow newrupin
KapaaHu 3apbaun 6apk xey rox 4acTroxpo HallunKaHes,

* bapou newrvpun 3apban 6apk, alWéxon MeTanmpo ba
CYPOXMNX0, a3 Yyma bapoMagroxm noHm3aTop (arap MaByys
6olwap), Bopua HakyHen. ® Arap Tayxmu3oT Xxefe rapm Lwasag,
OH 6a TaBpu XyLKop XOMYLL KapAa MelaBag,. Tayxu3oTpo
a3 6apk, 4yno KyHen Ba 6a Myaaati sikyaH fakmka nyosat
OVIXen, KU XyHyK WwaBag,. el a3 OH KK LUyMO Tauyxm3oTpo a3
HaB (habos1 MekyHe[, NaH4apaxopo TadTULL KyHeA, K OHXO
60 nap, myn é unzep gurap 6acta HabowwaHm,. ® MaH4yapaxon
XaBOry3appo xey, BakT MaxkaM HakyHem.

o INKKAT: ba naBo3vMOT Aap BakTV capj LWyaaHall
Hapacen, é k1 6epyH HakyHepq,.

MainpoHxou anekTpomMarHuTn (EMF)
WH Tayxm3otn Philips 6a xamawv cTaHAapTXO Ba CaHaAXow MebEpUn
MapbyT 6a Hydy3n MangoHXON INeKTPOMArHUTIA MyTOBUKAT MeKyHaa.

I/Icmcbonaw napToBxo

* VIH pam3 MabHOM OHPO [0paf, KU MaxCcy10Tv 31eKTpukin 6osia Aap
AKYOSN 60 NAPTOBXOM OAANV XOHAr! YOUMp Kapaa HalasaHz (Pacv
3). ® Konpaxow kuLBapu xyapo 6apom 4yao Yamb KapAaHu MaxcynoTu
3NeKTPVIKI pros Hamoes.

Oactrupm

Bapou MabnymoT AacTrupii 6a MOHaHAW CaBONIXOU 3y -3y,
[ofallaBaHza, TacunoTi UCTEbMOU KyBBawn Bapk Ba JbaoMusivi
MyTO6uKaT UA, nyTchar 6a comoHan www.philips.com/support
Tawpud opes.

Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaso npocumo fo knyby Philips! LLlo6
CroBHa CKOPUCTaTUCA NIATPUMKOIO, iKY NPOMNoHye komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBil NPUCTpil Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baknusa iHhopmaLia 3 TexHiku 6e3neku

YBaxHO nNpounTaiTe Lo Baxvey iHthopmalliilo nepea noyaTkom
KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM Ta 36epiranTe noro ans ManbyTHbO! 4OBIAKY.

O6epexHo

® LIMM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA [iTU BIKOM

Bif, 8 pokiB abo HinbLue Y 0cobu i3 nocnabneHmm
i3NYHUMM BigUYTTAMMN ab0 PO3YyMOBUMU 34i6HOCTAMMY,
4yu 6e3 HanexHoro JoCBify Ta 3HaHb, 3@ YMOBMY, WO
KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETbCA Mif, HarshoMm, im 6yno
NPOBeLEeHO IHCTPYKTaX LLLOAO 6e3neYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OyN10 NOBIAOMIIEHO NMPO MOX/IMBI
pu3nkn. He no3Bonsnte Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He no3BonsnTte OiTAM BUKOHYBaTW YMLLEHHS Ta AOMNSA,
6e3 Harnsay LOPOCAMNX. @ SKLLO NOro NOWKOAXKEHO, Ans
YHVIKHEHHSI Hebe3nekn NoTPiOHO 3aMiHUTK NPUCTPIN.

N5 LbOoro 3BepHiTbCs 40 aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOro
LeHTpy Philips abo kBanichikoBaHMx daxiBLiB. ® IKLLLO BU
BUKOPUCTOBYETE MNPUCTPIN Y BaHHIN KiMHaTI, HaNnpUKiHLi
060B'SI3KOBO BUTATYTE BUAEIIKY 3 PO3ETKU: NepebyBaHHS
BVMMKHEHOro npucTpolto 6ing BoAmM Bce 0OHO CTaHOBUTL
Hebe3neky. ® 119 4OAATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHIYETbCS
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN 3a1MLLKOBOrO CTpyMy

(RCD) B enekTpomepexi BaHHOI KiMHaTW. HOMiHanbHNiA
3a/ULLKOBUI CTPYM NPUCTPOLO 3a/IMLLKOBOMO CTPYMY
(RCD) He noswuHeH nepesuLyBaTh 30 MA. PekomeHgaLyii
LLIO[10 BUKOPWCTaHHS LibOro BUPoby MOXHa oflepxaTu B
cneuianicta. ® MOMEPEOXEHHSA. He BukopucTosyiiTe Lei
nNpUCTPIn 6ing BaHH, AyLWiB, 6acelHiB abo iHLWNX EMHOCTEN i3
Bofoto. (Puc. 1, puc. 2). ® YBATA. LLLO6 yHVKHYTU Hebe3nekn
BHACNIAOK HEHaBMNCHOMO Nepe3anycky TepmMoBMMMKaYa,
HIKONIW He Nif'egHynTe Lien NpuCTpin Yepes 30BHILWHIN
nepemMunKatlounin NPUCTpin, Hanpuknag TanMmep, Yn 4o
KOHTYPY, SKNA HacTO BUMUKAETbCSH KOMYHaIbHUMM
cnyx6amun. e MOMEPELOXEHHSA. He Bukopuctoyiite

Len npucTpin 6ina Boau. ¢ Micns BUKOPUCTAaHHS 3aBXAN
Bif'€nHYINTE NPUCTPIN Bif, Mepexi. ® TpumainTe yBIMKHeHUI
NPWCTPI Nofani Bif BorHeHebe3neyHnx 06'ekTiB Ta
MaTepianis. ® He TArHITL 3a LWHYP XUBNEHHS Nicns
BVKOPWCTaHHSA. 3aBXAW Bif €QHYATe NPUCTPI Bif Mepexi,
TpUMatoum 3a wrekep. ® Hikonu He 3anuiuanTte nig'egHaHnin
npucTpin 6e3 Harnsgy. ® Mepl Hix Nin'egHyBaTH
NPWCTPIN A0 enekTpomMepexi, nepesipTe, Yn 36iraeTbest
Hanpyra, BkaszaHa Ha HbOMy, i3 Hanpyroto y mepexi. ® He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIV ANS IHLWWX Ljinen, He onucaHmx
Yy LibOMY MOCIOHIKY KOPWCTyBaYa. ® He BUKOPUCTOBYiNTE

NPUCTPIN Ha WTYYHOMY BOJIOCCI. ® He BUKOPUCTOBYyMTE
npunagas uv fetani iHWmnx BUPOOHUKIB, 3@ BUHATKOM
TUX, SIKi pekomeHgye komnatis Philips. BukopuctaHHs
CTOPOHHBLOrO NPUNaAAs Ta AeTanei NPU3BOANTb [0
BTPaTV rapaHTii. ¢ He HaMOTyTe LIHYP XWBNEHHSA Ha
BMPI6 abo pyky.  MNepLu HixX BiAKNACTX NPUCTPIn Ans
306epiraHHs, JaviTe MOMy OXOIOHYTH. ® He KopucTynTecs
MPUCTPOEM, SIKLLIO y Bac MOKpi pyku. ¢ MepeBipKy Ta peMOHT
NPUCTPOIO C1if, MPOBOANTN BUK/IOYHO B CEPBICHOMY
LLeHTpi, ynoBHOBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUKOHaHW
HecnevujanictaMu, MOXe BUKSIMKaTK ayxe HebesneuHy
cuTyalito Ana KopucTtyBaya. ® He nig'enHyinTe npucTpin

3a JONOMOroto ajanTtepa. 3a NoTPebu BUKOPUCTOBYITe
nuwe cepTudikoBaHWin aganTep. ® Hikonn He BUMMUKanTe
NPUCTPIN, LWLOO 3anoBirT ypaxxeHHIo enekTpuyHUm
CTPyMOM. ® He BCTaBNsNTe MeTaneBi NpeaMeTn B OTBOPY,
30KpeMa ioHi3aTopa (3a Moro HasiBHOCTI), agpke Lie MoXe
MPU3BECTU A0 YPaXEHHS eN1eKTPUYHUM CTPYMOM. ® SKLLO
NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETHCS aBTOMATUYHO.
Bin'enHanTe NpUCTpin Bil Mepexi i aiTe MoMy OXONOHYTM
Kiflbka XBUAWH. [epef TMm, K 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPIN,
nepesipTe, Yn PeLLiTKy He 3a6JI0KOBaHO NMyXOM, BOJTOCCSIM
ToLO. ® He BokynTe pewiTky Ans NoBiTps.

o MMOMEPEOXEHHS. He winanTe 11 He 3HiManTe Nnpunanas,
[OKV BOHO He OXOJIoHe.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Llen npuctpii Philips Binnosiaae BCiM YvHHWM CTaHAapTam i NpaBoBKM
HOPMaM, Lo CTOCYI0TLCS BMNMBY €1€KTPOMArHiTHUX NoiBs.

YTunisauia

 Llei cMmMBON O3HAYaE, WO eNnekTPUYHI NPUCTPOI He NiANsAraloTb
yTunizauii 3i 38u4anHuMu nobytosumu Bigxopamm (Man. 3).

* [loTpumMynTeCs NpaBu PO3AINLHOTO 360py €NeKTPUYHMX MPUCTPOIB Y
Bawwin kpaiHi.

NipTpumka

Bignosiai Ha 3annTaHHS WOA0 NPOAYKTY, EHEProCcrnoXnBaHHS 1
Aeknapauii npo BianoBigHICTb HopMaTBam €C AWB. Ha CTOPIHL
www.philips.com/support.

Komnatis Philips nepea6avac, o TepmiH ciyx6u usoro Bupoby
CTaHOBWTb HE MeHLLEe 3 POKiB

Cnyx6a niaTPMMKM cnoxusadis Tesn.: 0-800-500-697

(n3BiHKM 3i cTalioHapHKX | MOGINbHMX TenedoHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

Ans 6inblw getansHol iHpopmallii 3asitante Ha www.philips.ua

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbin anyblHbI36EH KyTTbIKTanMbI3 aHe Philips
KOMMaHwWsicbIHa Kol Kenairis! Philips ycbiHaTbiH Konaayabl TONbIK
nanpanany ywin eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3.

MaHbi3abl Kayincisaik aknapatbl
Kypangbl konpaHbactaH 6ypbliH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKVST OKbIM
LUbIFbIM, OHbI KeNelekTe Kapay YLiH cakTan KoWblHbI3.

AbGaiinaHbi3

© By KypbInFbiHbI 8 XaHe OfaH XXofapbl XacTafbl 6ananap
MeH du3nKanbik, cesy Hemece onay Kabinerrepi

LwekTeyni He bonmaca Taxipubeci xaHe b6inimi a3 agampap
KafafranaymeH Hemece KypbliFbiHbI Kayinci3 nanganaHyra
KaTbICTbl HyCKaynap anfaH >aHe bannaHbICTbl KayinTepai
TYCiHreH xaffanaa nanganana anafbl. bananap kypanvex
OlHamaybl kepek. Tazanay XaHe nanfanaHyLbiHbIH Kbi3MeT
KOPCETY XyMbICbiH 6ananap 6akblnaycsi3 opbiHAAMaYbI
Kepek. ® KyaT cbiMbl 3akbiMaansaH 6onca, kayinTiH angbiH
any yLwiH, kypanasl Tek Philips komnanusceiHa, Philips
pyKkcaT bepreH kbi3MeT KepceTy opTanblfbiHa Hemece 6acka
6inikTi MamMaHZapFa aybICTIPTbIHbI3. ® XXyblHaTbiH Genveae
nanganaHbin 6onfaHHaH KeniH, kypanasl posetkagaH
aXblpaTbiHbI3, cebebi KypanablH eLwipinreH KyniHae ae cyfa
XaKkplH OpHanacybl kayinTi 6onbin ecentenepi. ® Kocbimiua
Kayinci3gik yWwiH BaHHaHbIH 31eKTpP XeniciHe Kayincisaik
MaKcaTblHAA OLWipiNy KypanbliH OpHaTY yCbiHbINaabl. byn
KypanablH MesLwepaeHreH XyMblC Torbl 30 MA MaHiHeH
acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH KeHeciHi3. ® ECKEPTY:

Byn kypangbl BaHHa, AyLl, baccenH Hemece cymeH
TONTbIpbIIFaH 6acka 3aTTapablH XaHblHAA KoNnAaHOaHbI3
(1-cyper, 2-cypeT). ® ABAVTAHBI3: Xbinyasl Kocy/eLwipy
TyMMeciH Bankaycbizga 6actankbl kannbiHa KenTipy
HOTUXECIHIE OPbIH anaTbiH KayinTi Xafaanabl bonasipmay
YLWiH, ByNn Kypanfa TaiMep CUAKTbI CbIPTTal KOCbINaTbIH
Kypan xanfaHbaybl Kepek XaHe OHbl OLLIPiNin-KocbinaTslH
3NeKTP XeniciHe XanramaraH xeH.  ECKEPTY: byn kypangbl
BaHHa, Ayuwl, bacceH Hemece iWwiHae cybl bap Hacka
opblHAAPAbIH XaHbIHAA NanganaHHbaHb3. © Manganaxbin
OonFaHHaH KewiH, Kypanabl TOK Ke3iHeH aXblpaTbIiHbI3.

o KypblnFbl KOCbIbIN TypFaH Ke34e, OHbl Te3 XKaHbin

KEeTeTiH 3aTTap MeH MaTepuanfapaaH anbiC yCTaHbI3.

o KonpaHfaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbI3.
KypbInFbIHbI TOK K&3iHEH apAanbIM LUTencenbAik allacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbi3. ® Po3eTkara KOCbIIbIN TypFaHaa,
Kypanpl el yakblTTa Kafaranaycbi3 KaniblpMaHbi3.

o Kypanabl Kocap anfblHia, OHAa KepceTinreH kepHey
KeprinikTi kepHeyre cakec KeneTiHiH TekcepiHi3. ® Kypanabl
nanganaHyLbl HyckaynblFbiHAA KepceTinMmereH backa
MaKcaTTapaa nanfanaHbaHbl3. ® Kypanabl xacaHgbl LWallka
navnganaHbanbi3. ¢ Philips apHaribl ycbiHOaFaH Xafnanaa
6acka eHgjipyLinepaiH 6enwexkTepiH HeMece KocbimMLLA
HenwekTepiH kondaHyra 6onmanapl. Erep ocbiHaan
KOCbIMLLIA BeslekTep HeMece benllekTep NanganaHbinca,
Keningik >xapamcbiz 6onafbl. ® KyaT cbIMbIH OHiMre

HemMece KOJblHbI3Fa opamMaHbi3. ® KypbinfbiHbl XUHan
KOAPAbIH aNAblHAA, OHbIH CON CybIFaHbIH KYTIHI3. ® blnfan
KONIMeH Kypanbl nanganaHbaHbi3. ® KypbiifbiHbl TEKCEPY
Hemece XeHIETY YLUiH, OHbl Tek kaHa Philips akiMLuiniri
GepreH KpI3MeT opTanbifbiHa anapbiHbI3. Kypanasl 6inikci3
ajaMpapFa XeHAeTy, KonaaHyLubiFa eTe KayinTi Xafaan
TYFbI3ybl MYMKiH. ® Kypanibl alla afantepiMeH KocnaHbi3.
KaxeT 6onca, Tek cepTuduKaTTanfaH alla aganTtepi
nanganaHbiHbi3. ® DNeKTP TOrbl COKMay YLUiH, KYPbUIFbIHbI
Oy3bIn alwnaHpI3. ® Tok CoKnaybl yLUiH, MeTan 3aTTapabl
caHplnaynapfa, COHbIH illiHAe MOHM3aTOp po3eTkacbiHa (6ap
60ca) canmaHbi3. ® KaTTbl Kbi3biM KETCe, Kypas aBToMaTThbl
Typae ewepi. Kypanabl TOK ©3iHeH axblpaTbin, GipHeLue
MUHYT 60WbI CybITbIHbI3. Kypanabl kaTafaH Tokka kocap
annblHAA, aya TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMbIKMeH, LWaLlneH
Hemece T.0. 3aTTapMeH XabblbiN KasiIMaFaHbIH TeKCepiHi3.
o ELLI yakbITTa aya Kipin-wwblfaTbiH TOpapabl 0eremeH;s.

o ECKEPTY: Kepek-xapakTbl cafikblHAafaHLLa ycTaMaHbl3
HemMece LblFapMaHbl3.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)
Byn Philips KypbiifbICbl 31€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apbik,
KON[aHbICTaFbl CTAHAAPTTap MeH epexenepre cankec kenepi.

©Hpey

© byn 6enri anekTp eHimaepiH KyHAENIKTI Y1 KoKpICTapbiMeH (cypeT 3)
Gipre Tactayra 60IManTbIHLIH GinAipesi. ¢ InekTp eHimaepiH 6enek
KMHay boWiblHLLA XeprinikTi epexxenepai opbiHAaHbI3.

Konpay kepcety

Kui KoblnaTblH cypakTap, KyaT TyTblHy Typasbl ManimeTTepai xaHe EO
CankecTik leknapaumscbl CUSKTbI HIMIe Konay KepceTyre KaThbiCTbl
bapsblk aknapattel www.philips.com/support 6eTiHeH kapaHbi3.
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